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    Бун

    Я — владелец самого популярного охотничьего и рыболовного домика на Аляске. И мне нужна женщина, чтобы помочь с ним.

    Не просто сотрудница, а жена, исполняющая приказы в спальне и за ее пределами.

    Дельта не та, кого я ждал. Она ищет приключений и едва ли готова управлять гостиницей. Но ей придется научиться, если она хочет и дальше кататься на моем члене.

    Дельта

    Я думала, будет весело. Вроде отпуска. Ничего общего с настоящим браком. Но именно его я и получила. Я прилетела на Аляску в качестве невесты Буна, и его намерения серьезны.

    Я бы уже уехала, поскольку, Господь свидетель, чувствовала себя не в своей тарелке, но Бун обхитрил меня.

    Через несколько минут после моего приезда он отвел меня в спальню и показал, чего я лишусь в случае побега.

    И хоть работы здесь невпроворот, сделка комплексная.

    Вот только сможет ли похоть с первого взгляда перерасти в любовь? Кажется, мне предстоит это выяснить.

    

   

	По приказу мужчины гор
	Пролог



  
   

    По приказу мужчины гор 

    Лав Фрэнки 
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    Пролог 

   

   Захватив из холодильника Просекко, Эверли взяла три бокала и, выдернув пробку, разлила шампанское. Цель вечера состояла в том, чтобы забыть, в какой ситуации оказались она и две ее лучшие подруги.

   Бездомные. Безработные. И одна, брошенная парнем.

   Шампанское пришлось как нельзя кстати.

   — Последняя бутылка? — спросила Дельта, когда Эверли вернулась в гостиную с тремя бокалами в руках.

   Эверли со стоном поставила напитки. С волосами, собранными в растрепавшуюся шишку, и в очках девочки-ботаника она выглядела еще хуже, чем обычно. Но сегодня вечером Эверли и не собиралась прихорашиваться. Она собиралась жалеть себя и пить.

   Опасное сочетание для любой женщины двадцати двух лет.

   — Состояние моего банковского счета такое же плачевное, как и мой внешний вид, поэтому я купила лишь две бутылки, — ответила она.

   — Вот за что я люблю тебя, Эверли, — фыркнула Дельта. — Ты такая практичная.

   Взяв стакан, она поставила его на журнальный столик и закрутила крышку на бутылочке лака для ногтей. Дельта только закончила рисовать маргаритки на больших пальцах ног, словно желала окончательно приписать себя к хиппи. Длинные волосы и платье в стиле бохо довершали образ. Дельта была вегетарианкой, и проживание в Портленде, штат Орегон, научило ее легко относиться к жизни.

   Поправив на носу очки, Эверли сделала большой глоток.

   — Я знаю, как сложно живется взрослому человеку, но кто-то из нас должен им быть, — ухмыльнулась она, прекрасно понимая, что совсем не такая.

   — Конечно. А если серьезно, как нам теперь быть? — спросила Амелия, заплетая волосы. На ней были пропитанные потом шорты и майка, но стоило дать ей скидку, учитывая, что на днях ее бросил Деррик — парень, с которым она встречалась целых четыре года. — Я имею в виду, мы планировали прожить следующие три месяца в летнем домике Деррика. Из общежития нас выгонят уже через неделю. И что потом?

   — Спокойно. Все будет нормально, — убедила Эверли, сама себе не веря, но желая заверить Амелию, что ей удастся придти в себя после неожиданного расставания.

   Эверли рухнула на диван между двумя своими лучшими подругами. Все они пили шампанское, и каждая жаловалась на собственный персональный ад.

   Они уж точно не были на вершине мира. И чувствовали себя обманутыми. Все твердили им, что нужно лишь поступить в колледж, и сможешь жить самостоятельно. Но сейчас все трое — выпускницы колледжа штата Орегон — сидели здесь без перспективы найти работу и, очевидно, жилье.

   — Печально, — сказала Амелия и уронила голову Эверли на плечо. — Почему консультант по профессиональной ориентации и словом не обмолвился, что степень в области изобразительных искусств не поможет мне в жизни? Несколько лет учебы лишь открыли мне глаза на мою бездарность. Да, теперь я могу оформить альбом с фотографиями, но это не работа.

   — Гм, милая, — отозвалась Дельта. — Я закончила факультет гостиничного сервиса и тоже не нашла на одной подходящей вакансии.

   — Ты можешь наняться портье, — предложила Эверли.

   — Ага, будто для этого мне требовалось высшее образование. К тому же работа портье не оплатит медицинскую страховку и не погасит мой кредит на учебу. Это просто нереально.

   — Знаю, — вздохнула Эверли. — Даже если я продам свои рассказы какому-нибудь журналу, сколько мне за них заплатят? Пятьдесят долларов, и то если повезет. Я не могу позволить себе сидеть дома и писать какой-нибудь великий роман. Он не оплатит счетов.

   Раньше Эверли думала, что степень в области английской литературы поможет ей стать писательницей, но к данному моменту написала всего-то несколько коротких рассказов о своей студенческой жизни. Что не особо вдохновляло.

   — Я бы сейчас отдала что угодно, лишь бы не чувствовать, как моя жизнь выходит из-под контроля. Нам нужен план, — сказала Амелия. — Я в отчаянии.

   — Я не то чтобы в отчаянии, но дьявольски возбуждена. Я ни с кем не спала уже три месяца, — застонала Дельта. — Я хочу мужа, который грел бы меня ночами и трахал весь день.

   — Тогда нам нужно было обращаться к свахе, а не в агентство по найму, — выдохнула Эверли в свой бокал. — Хотя не сказать, что я готова к замужеству.

   Дельта и Амелия жалостливо посмотрели на нее. Она не скрывала полного отсутствия сексуального опыта, и подруги сочли, что если кому-то и нужен мужчина, то это ей.

   — Что? — пожала плечами Эверли. — Я не жду принца на белом коне. Просто не собираюсь встречаться с парнем, не желающим продвигаться медленно.

   — А тебе и не нужно медленно, — ответила Амелия. — Тебе просто нужен парень, не принимающий отказа.

   — Я бы не хотела продвигаться медленно, — вмешалась Дельта. — Я бы просто хотела продвигаться, если вы понимаете, о чем я.

   — Мы понимаем, — Амелия кинула Дельте в лицо подушку. — Ты хочешь секса. Но если вернуться к серьезным вопросам, быть может, на Крейглисте1 есть квартиры? — предположила она. — Ну, нас ведь скоро выселят.

   — Не выселят, — напомнила Эверли. — Мы живем в студенческом общежитии, и должны съехать сами.

   — Типа того, но уже через неделю, — вздохнула Дельта. — Какая нелепость. Давайте сделаем что-нибудь безумное. Переедем в коммуну. Или станем амишами.

   Заметив, что бокалы пусты, Эверли снова пошла на кухню и вернулась с бутылкой.

   — Я всего лишь хочу уютный дом и нормальную жизнь. Никакого безумия, что-нибудь совершенно обычное.

   — С отличным сексом, — подмигнула Дельта. — И на этой ноте давайте посмотрим объявления о поиске соседа, — она открыла свой ноутбук. — У нас не так-то много требований.

   — Я вот хочу уехать из студенческого городка, — сказала Амелия. Отказавшись от бокала, она выхватила из рук Эверли бутылку и сделала глоток. — Здесь я не смогу попрощаться с прошлым, — пояснила Амелия, вытирая рот. — Слишком многое напоминает о нас с Дерриком, а мне нужно идти дальше. Срочно.

   Дельта просмотрела объявления, но все они были старыми. Крошечные студии или большие квартиры — везде требовалась оплата на три месяца вперед.

   — Хм, — Дельта листала и листала страницы, но ничего не находила. В конечном итоге она забрала у Амелии бутылку, отпила из нее и передала Эверли.

   Эверли тоже выпила и, заняв прежнее место между подругами, почувствовала себя более чем немного пьяной.

   — Ничего нет, — застонала Амелия.

   — Даже если бы и было, — продолжила Эверли, — разве что-нибудь изменилось бы? Ни одна из нас так и нашла работу. А работа — приоритет номер один.

   — Напомни-ка мне, почему ни у одной из нас нет родителей, у которых можно занять денег?

   В первый же год учебы они стали соседками и вскоре обнаружили, что всех троих вырастили бабушки и дедушки. Невероятное совпадение — больше похожее на судьбу — благодаря чему зародилась дружба.

   И они, несмотря ни на что, все последующие годы оставались подругами. Вместе отвозили дедушку Дельты в дом престарелых, ходили на похороны бабушки и дедушки Эверли, поддерживали Амелию, когда уехали ее бабушка и старшая сестра.

   У них были семьи, которые любили их, но не могли финансово обеспечить или хотя бы предоставить жилье.

   Пришло время начинать взрослую жизнь.

   — Ладно, давайте поищем другие вакансии, — предложила Эверли, посмотрев на экран.

   Дельта сделала очередной глоток и загрузила страницу. Вместе они прочитали объявления, но ни одно не было подходящим.

   Выгул собак; десять часов в неделю.

   Редактор, владеющий голландским языком.

   Живой манекен с красивой внешностью.

   — Вот с этим мы бы справились, — рассмеялась Дельта. — Мы красивые.

   — Красивые, но я бы все равно не смогла, — Эверли нахмурилась, прекрасно понимая, что отнюдь не внешность была ее проблемой.

   У нее никогда не было парня, поскольку она в присутствии мужчин начинала нервничать и стесняться.

   — Да, мы такие красивые, что справились бы, — вслух подумала Амелия. — Но нам, кажется, было бы холодно, — она обхватила себя руками и поежилась.

   Ладно, возможно, стоило попробовать другой подход.

   — Какая глупость, — Эверли потянулась к ноутбуку Дельты. — Давайте поищем что-нибудь кардинально отличающееся.

   В строке поиска она напечатала: «Красивые девушки со степенью бакалавра и без предубеждений ищут работу».

   При виде первого объявления все трое склонили головы набок и одновременно потянулись к шампанскому.

   Ха.

   ТРЕБУЮТСЯ:

   НЕВЕСТЫ ПО ПОЧТЕ

   ДЛЯ МУЖЧИН, ПРОЖИВАЮЩИХ В ГОРАХ АЛЯСКИ

    

    

   Глава 1

   Бун

    

   Как и в большинство выходных, я провел все утро на рыбацкой лодке со своим близнецом, но сегодня день не задался. Мы поздно начали, воды были бурными, Мэйсон сломал удочку, и на крючок попадалась только мелкая рыбешка.

   — Тебе хватит, братишка, — сказал я Мэйсону. Мы рыбачили несколько часов. Он был в стельку, как и всегда после автокатастрофы. Я должен был вести машину, поэтому до сих пор сидел с недопитой бутылкой давно нагревшегося пива. Не сказать, что я был трезв как стеклышко, но старался не забывать о своем чертовом призе.

   И я собирался получить его уже сегодня вечером.

   Тем не менее, я все еще хотел поймать большую рыбу и мыслить здраво.

   Почему-то повезло не мне, а Мэйсону. Он потянул так быстро, как только мог, и из темно-синего озера вылетела крупная форель.

   — Какого черта! — выкрикнул Мэйсон и, уронив бутылку, пошатнулся, случайно отпустив удочку.

   — Мэйсон! — крикнул я в ответ. — Это моя проклятая удочка. Подаренная папой, — я попытался перехватить ее, но не успел, и она вылетела за борт.

   В тот же миг Мэйсона вырвало прямо на палубу.

   — Чтоб меня, — застонал он, хватаясь за живот. Мэйсона частенько тошнило, а в сочетании с качкой? Его вывернуло наизнанку.

   — Ты пьян, — сказал я, изо всех сил стараясь держать себя в руках. Я знал, что удочка — это просто удочка, и у меня их сотни. Но, твою ж мать, эту конкретную подарил папа и с ней научил меня ловить чертову рыбу. Я ценил ее.

   Теперь она ушла под воду вместе с самой большой форелью, виденной мной за последний год. Опустилась на дно проклятого озера.

   Мэйсона снова вырвало, и он повалился на палубу, буквально сев в собственную рвоту. Я стиснул зубы. Твою ж мать. Да, мы были семьей, и долгие месяцы после смерти родителей я только и делал, что прикрывал ему спину. Я понятия не имел, почему мама с папой вечно берегли его жалкий зад.

   — Тебе нужно прилечь, — я ударом ноги распахнул люк, пропуская Мэйсона в каюту. — И, чувак, переоденься.

   — Проклятье, братан, прости, — вытерев рот тыльной стороной ладони, он встал и поплелся к люку. Глупо было ждать от него помощи в швартовке, сборе снастей и поездке домой. — Я не хотел столько пить, — и с ухмылкой Мэйсон добавил: — Я знаю, что у тебя сегодня великий день.

   Поливая палубу водой из ведер, я пожал плечами. Он либо ревновал, либо просто был чертовым козлом. Но я не позволил ему задеть меня. Да, когда мы были младше, Мэйсон спал с моими девушками, не возвращал долги, вылетел из колледжа, но, черт возьми, оставался моим братом. Моей единственной семьей. Я бы не стал просто так прогонять его из своей жизни.

   — Все в порядке, — ответил я. — Уберу за тобой дерьмо, упакую вещи, и мы поедем домой.

   Пошатываясь, Мэйсон спустился под палубу, чтобы отоспаться и протрезветь, пока я собирал снаряжение. Хреновый улов для так называемого великого дня.

   Зато дома меня ждал мой приз. И он был гораздо лучше треклятого рыбного филе.

    

   ***

    

   Через несколько часов я собрал вещи, спустился по трапу и запер рыбацкую лодку. Запрыгнув в машину, я обнаружил, что Мэйсон уже протрезвел и теперь пил ядовитые напитки, заедая их вяленой говядиной. Смертельная комбинация после рвоты, но я не был ему папочкой и не стал поучать.

   — Похоже, сегодня я абсолютно бесполезен, — проворчал Мэйсон.

   Я смотрел исключительно на дорогу, лишь бы не выболтать, что он был бесполезен гораздо дольше.

   Как всегда, я держал язык за зубами, оставив при себе едкие слова и комментарии. Я не был чертовым придурком. Все считали меня ответственным здравомыслящим парнем, стоически терпевшим выходки Мэйсона и многих других людей.

   Вот что бывает, когда владеешь единственным гостевым охотничьим домиком в радиусе пятисот миль на задворках Аляски. Люди приезжали сюда — по крайней мере, большинство — понятия не имея, что делать, и на каждом шагу нуждаясь в помощи с рыболовными или охотничьими турами.

   Раньше я помогал родителям заправлять гостиницей, но с тех пор как прошлой зимой они погибли в аварии, мы с Мэйсоном справлялись сами.

   Ну, вернее, я справлялся. Мэйсон объявился несколько месяцев назад и, черт возьми, от него было больше вреда, чем пользы.

   Но очень скоро все должно было измениться.

   Пока мы ехали по шоссе к домику, я попивал горячий кофе из термоса. Было почти пять вечера, и солнце зависло высоко в небе, где и осталось бы до полуночи. Еще один пункт, к которому моей будущей жене предстояло привыкнуть.

   — Готов с ней встретиться, Бун? — спросил брат, откинувшись на спинку сидения и закрыв глаза.

   — Надо думать.

   — Твою мать, братан, может, хотя бы порадуешься? Черт, сегодня вечером у тебя будет секс. Ты должен прыгать от счастья. Я вот, например, предвкушаю появление в нашем доме красотки. И лучше бы тебе поостеречься, не то заберу ее себе.

   Я прищурился, но взгляда от дороги не отвел.

   — Не мели чушь, Мэйсон. Ты к ней не прикоснешься и даже не посмотришь на нее, — я раздраженно тряхнул головой. — Я заказал жену, которая поможет мне с гостиницей, не более.

   — Знаю, мы все обсудили, но ты мог просто нанять кого-нибудь.

   — Ты не хуже меня знаешь, что клиенты снова и снова возвращаются к нам из-за уюта, — людям нравилось, что мама превратила обычный отель в идеальное место для семейного отдыха.

   И мне тоже нравилось. В гостинице все чувствовали себя как дома, но после смерти родителей она стала обычным зданием.

   — Бун, нет никаких гарантий, что твоя невеста приживется здесь, не говоря уже об управлении гостиницей. Она может оказаться страшилищем или бревном в постели, ничего не смыслящим в готовке. Зато тогда тебе не придется бояться, что она сбежит со мной.

   — Я не боюсь, что она окажется уродливой или переспит с тобой. По условиям договора невеста будет отвечать всем моим требованиям. В первую очередь она должна разбираться в бизнесе и быть дружелюбной, чтобы расположить к себе даже самых раздражительных гостей.

   Рассмеявшись, Мэйсон громче включил музыку на своем iPhone.

   — Надеюсь, ты прав, брат. Не хотелось бы, чтобы твоя жена оказалась не той, кого ты заказал. Если спросишь меня, я считаю твою затею дурацкой.

   — Ты — чертов придурок, знаешь? Тебя никто не спрашивает.

   — Аха, ты уже защищаешь свою девочку, — Мэйсон ударил себя по колену, явно считая свою шутку смешной. — Честно, чувак, ты хотя бы подготовился к приезду жены?

   Я пожал плечами. Единственное, чем я сегодня планировал заняться со своей женщиной, не требовало особой подготовки.

   — Неважно, брат, — продолжил Мэйсон, качая головой. — Но, чувак, ты уже некоторое время ни с кем не спал. Ты точно знаешь, куда вставлять?

   — Я знаю, куда выставлю тебя. На чертову улицу, если ты нахрен не заткнешься.

   Воцарилась тишина, и я прибавил газу. Я говорил Монике, что хочу надежную ответственную женщину. Будущую хозяйку гостиницы, твердую и уравновешенную. Не взбалмошную и не ветреную.

   Моя женщина должна знать, как превратить здание в дом.

   Кроме того, она должна уметь трахаться. Поскольку я не хотел случайных связей. Как не хотел раньше, так не хотел и сейчас. Я хотел жену, принадлежащую только мне.

   Моника поклялась, что невеста соответствует всем моим требованиям.

   Весьма удачно, поскольку завтра к нам приезжал пастор, и я собирался жениться.

   Теперь мне лишь оставалось встретить свою жену.

    

    

   Глава 2

   Дельта

    

   На выходе из самолета я гадала, не будет ли попытка стать невестой по почте очередной строкой в списке неудачных решений.

   Переехать к незнакомцу и стать его законной женой? Большего безумия я не совершала.

   Ну, однажды меня чуть не исключили из старшей школы, когда кто-то разболтал всем, что я переспала с практикантом. Или когда я отправилась с бывшим парнем на фестиваль «Горящий человек»2 и неожиданно для себя оказалась посреди оргии с семнадцатью незнакомыми людьми. Или когда поехала в Перу, поддалась на уговоры выпить аяхуаску и пришла в себя уже голой, делавшей стойку на руках посреди улицы.

   В два часа дня.

   Я точно не была королевой удачного выбора. Эверли с Амелией подали заявки по собственным причинам. И вопреки своей примитивности меня заводила идея быть покоренной каким-нибудь горцем. Честно говоря, перспектива стать женщиной грубого богатого мужчины распаляла и возбуждала. Как запретная фантазия, которая все равно не продлится вечно.

   Брак — не пожизненный приговор и не гиря на цепи. Кроме того, я принадлежала самой себе. Ни одному мужчине было не под силу это изменить.

   Поэтому я просто пошла вперед.

   «Пошла вперед», — в буквальном смысле вышла из крошечного самолета посреди Аляски. Одна. Я попрощалась с Эверли и Амелией в аэропорту Анкориджа и продолжила полет в одиночестве.

   Вздумай я отступить, пришлось бы возвращаться в город.

   А сейчас? Сейчас я стояла на полупустой посадочной площадке, у обочины которой припарковался пикап. Я бросила в мусорное ведро бутылку кокосовой воды и упаковку из-под органического батончика. Неся на плече дорожную сумку, я глубоко вдохнула, наполнив грудь свежим воздухом Аляски, вытеснившим из нее подавляющее беспокойство.

   И снова, зачем я сюда прилетела? Не считая приманки в виде горячего горного жителя, казавшегося мне все более и более аппетитным. Как он выглядит? Какой у него характер? А вдруг он и был моим идеальным мужчиной? Не рискнув, я бы никогда не узнала. Мне было нечего терять.

   Я не рассказала подругам ни о том, что дедушка завещал мне достаточно денег для погашения кредита, ни о том, что один друг разрешил переехать к нему на время поиска работы.

   Я могла остаться в Портленде. Но мне не хотелось, чтобы Эверли и Амелия отправились в приключение без меня.

   Также мне не хотелось прощаться с лучшими подругами, и подать заявки было наилучшим — единственным возможным — способом остаться вместе.

   Вот только было бы умнее перед заключением сделки расспросить Монику, куда именно нас отправят.

   Аляска оказалась адски огромной. И теперь Эверли с Амелией жили вдали от меня. Я же начинала приключение в полном одиночестве.

   Впервые в жизни со мной не было ни друга, ни подруги, ни симпатичного мальчика, чтобы как-то снять напряжение.

   Я осталась одна.

   И мой будущий муж должен был встретить меня и отвезти домой. Я надеялась, что он будет высоким и с большим членом, поскольку да, мне нравилось трахаться часто и качественно. Плюс ко всему, я хотела понравиться ему.

   Меньше всего я нуждалась в мужчине, которого не привлекаю физически. Или хуже — в мужчине, не готовом веселиться. Решив выйти замуж, я рассчитывала вместе спать. Например, сегодня же ночью. Или даже днем.

   Мое воздержание затянулось, и я была более чем готова его прервать. Из пикапа вышел человек в камуфляжном комбинезоне и рабочих сапогах.

   Я сглотнула. Боже.

   «И это мой муж?»

   — Тебя я и ищу, — сказал он, сделав ко мне два широких шага. Он был ниже меня, с округлым животом и в кепке дальнобойщика. — Меня зовут Дирк. И я приехал за девушкой в синем шарфе, прилетевшей этим рейсом.

   — Дирк? — пробормотала я, когда он протянул мне руку. Она была липкой.

   — Да, мисс. Я здесь, чтобы отвезти тебя домой.

   — О. Конечно. Гм, — на мои глаза навернулись слезы. Насколько глупой я была? Очевидно, очень. Моника говорила «сексуальный, суровый и сильный», но Дирк годился мне в отцы.

   А это фу. Я сравнивала с отцом человека, собиравшегося стать моим…мужем.

   Я не могла говорить или даже прямо ходить. Возможно, потому что надела туфли на высоких каблуках в глушь Аляски. Взглянув на них, на обтягивающие черные джинсы и легкую кружевную блузку, я поняла, что вырядилась скорее для Коачеллы3, чем для переднего сидения пикапа Дирка.

   Я позволила ему отвести меня к машине и забралась внутрь, рассеянно подметив, что он бросил мои сумки в багажник, прежде чем поехать к автостраде.

   В тот момент меня волновало лишь то, как мне выпутаться из этой ситуации. Задача усложнилась бы, окажись Дирк маньяком, планировавшим зарубить меня топором и спрятать тело.

   — Как прошел полет? — спросил он, включив громче музыку, прорывавшуюся из динамика через статистическое потрескивание.

   — Неплохо, — задыхаясь, я открыла окно.

   Под порывом теплого воздуха я распахнула глаза еще шире, чем при встрече с Дирком. Я жадно глотала кислород, силясь дышать. Мне срочно нужно было отвлечься от того, что под моими ногами хрустели пустые пакеты начиненных ГМО чипсов и банки из-под фруктозной газировки.

   Этого просто не могло происходить.

   О чем я думала? О том, что какой-то горный красавец унесет меня в закат? Я даже не хотела «долго и счастливо». Я хотела приключение.

   Хотела историю, рассказать которую не стыдно.

   Но это?

   — Я никогда не летал.

   — О, — сумела выдавить я, едва держа себя в руках. Я никогда не была плаксой, но сейчас? На меня слишком много всего навалилось.

   Приглушив рыдание, я достала из тканевой сумки платок и, вытерев глаза, продолжила смотреть в окно, пытаясь совладать с собой.

   Увы, миссия была невыполнима.

   — Ты в порядке, дорогая? — спросил Дирк. — Не волнуйся. Все будет хорошо. Должен признать, я немного удивлен. Ты очень хорошенькая. Я не ждал такую красавицу.

   Я медленно повернулась, понадеявшись на долю секунды, что при первой встрече слишком часто моргала. Вдруг я не дала Дирку шанс?

   Нет. У него из ноздри торчало несколько длинных седых волос. У меня поникли плечи. Мы ехали все дальше в леса, прочь от главной дороги. Вот он, конец моей жизни. Меня везли в непроходимый темный лес, откуда не возвращаются.

   Пускай Дирк не напоминал серийного убийцу, но и выйти замуж за него я не могла.

   Мне нужно было связаться с Моникой и свалить отсюда.

   Я посмотрела на свой сотовый телефон.

   Ни мобильной связи. Ни 4G. Ничего.

   — Прости, конфетка, сеть не ловит. На посадочной площадке недавно возвели вышку. Еще связь есть в городе, в придорожной закусочной, на заправке и в магазине.

   — Мы можем туда вернуться? — спросила я. — Мне нужно позвонить. Это важно.

   — Нет, мисс. Я должен отвезти тебя домой.

   Я потянулась к дверной ручке. Возможно, я могла бы открыть дверь, выпрыгнуть, выжить и пробежать десять миль до города. Найти укрытие.

   Зажмурившись, я набиралась смелости, чтобы перейти к действиям. Но стоило мне открыть глаза, как я увидела фотографию на приборной панели. Две маленькие девочки и мальчик, все в зимней одежде, со снеговиком между ними.

   — Кто это? — спросила я.

   — Мои внуки, — Дирк радостно посмотрел на меня. — Самые милые создания, каких ты только видела. Хоть их и немного.

   — О, — я закусила губу. Дирк не собирался убивать меня. Он был дедушкой.

   — Ты познакомишься с ними. Они каждое лето приезжают к нам на несколько недель.

   — Неужели? — все, что сумела я сказать, увядая в сюрреалистичном месте и одиночестве.

   Пикап свернул с дороги, и вскоре между деревьями замаячил большой двухэтажный дом с живописным крыльцом под навесом ярко-красной металлической крыши.

   — Теперь послушай. Мы почти дома, но не стоит нервничать, — Дирк припарковал пикап и, прежде чем выйти, посмотрел на меня. — Мальчики Грейсоны добрее, чем кажутся на первый взгляд. Мэйсон ловелас, но Бун? Настоящий мужчина. Если спросишь меня, на всей Аляске нет человека лучше.

   Я в замешательстве покачала головой.

   — С большинством людей Бун очень сдержанный, — продолжил Дирк. — Он… ну, его сложно понять. Но не беспокойся. Я уверен, с тобой Бун будет джентльменом. Присутствие женщины все меняет.

   — Зачем вы мне это рассказываете?

   — Прости, дорогая. Не хотел выходить за рамки. Просто подумал, что ты захочешь немного узнать о своем муже.

   Выйдя из машины, Дирк подошел к моей двери, открыл ее и подал мне руку.

   — О моем ком? — спросила я.

   — О, черт возьми, я привез Буну не ту девушку? — он снял кепку дальнобойщика и провел рукой по редким седым волосам. — Кроме тебя сегодня не прилетело ни одной женщины, и ты была в синем шарфе. Я решил, что ошибки быть не может.

   — Я думала… — я склонила голову набок. — Вы не мой муж?

   Дирк громогласно расхохотался и, закашлявшись, похлопал меня по спине.

   — Дорогая, я был бы счастлив, но нет. Здесь, в доме Грейсонов, я всего лишь смотритель.

   — Так я не ваша невеста по почте? — уточнила я, по-прежнему ничего не понимая.

   — Нет, дорогая, — Дирк широко улыбнулся. — Вон человек, которого ты ищешь.

   Он указал на широкое переднее крыльцо, где стояло два одинаковых мужчины, явно ожидавших меня. Они были горячими, насколько это возможно: ростом шесть футов и пять4, темноволосые, широкоплечие, с проникновенными зелеными глазами и растрепанными бородами. Один из них привалился к перилам и с ухмылкой наблюдал за вторым, смотревшим прямо на меня. Хватало одного взгляда, чтобы понять, кто мой будущий муж. Мужчина с суровым лицом и во фланелевой рубашке с закатанными рукавами не сводил с меня глаз и был воплощением моей мечты.

   При виде выпуклости в его штанах мои трусики моментально намокли и, чтоб меня, у него на руке были вытатуированы сосны. Мужчина гор во всех смыслах слова.

   И еще лучше.

   Потому что он был моим мужчиной гор.

   Да, черт, да, пожалуйста. Возьми. Меня. Немедленно.

   — Я — Бун, — представился он, спускаясь по ступеням. — И это я позвал тебя сюда.

    

    

   Глава 3

   Бун

    

   У нее были длинные стройные ноги, и я в тот же миг представил все позы, в которых она смогла бы меня ими обвить.

   — Близнецы? — недоверчиво спросила моя будущая жена, переводя взгляд с меня на Мэйсона. — Серьезно?

   — Какие-то проблемы? — спросил я, раздраженный тем, что она посмотрела на брата. Мне всю жизнь приходилось конкурировать с этим козлом. Не для того я заказал невесту, чтобы ею делиться.

   — Ничуть, просто подобное случается только в любовных романах. Не в реальности. Я стала невестой по почте, что само по себе безумно, но затем прилетела сюда и встретила двух суровых мужчин. Честно говоря, очень горячо, — рассмеялась она.

   Мэйсон за моей спиной тоже рассмеялся, и я стиснул зубы. В напряженные моменты он становился засранцем, хоть я не понимал, с чего бы ему волноваться. Это ко мне приехала жена.

   Я не хотел, чтобы брат удумал попробовать что-то новенькое. Я вызвал женщину для себя одного и решил с самого начала четко обозначить свою позицию.

   — Здесь для тебя только один мужчина, — резковато сказал я, давая понять, что невеста приехала ко мне и ни к кому больше.

   Она улыбнулась.

   — Извини, неловко вышло, — она встревожено рассмеялась, соглашаясь со мной.

   Но я уже разозлился.

   На лодке Мэйсон вел себя отвратительно, перепачкал палубу и теперь не должен был приставать к моей жене или давать ей малейший повод смотреть на него.

   — Итак, как мне вас различать? — спросила она.

   Я выразительно посмотрел на свое предплечье с вытатуированными соснами. Подняв взгляд, я увидел, что новоприбывшая невеста внимательно наблюдала за мной с едва заметной улыбкой.

   — Легче легкого. Главное, некоторое время походите с закатанными рукавами, договорились? Не хочу оказаться не с тем мужчиной, — она снова беспокойно рассмеялась, но я не разделял ее веселья. Не было ничего забавного в том, что она могла сблизиться с моим братом. — Я — Дельта.

   — Что за имя такое? — встав с ней лицом к лицу, я скрестил руки на груди. Мне нравился рост моей невесты. Конечно, она была не выше меня, но и не коротышкой. Дельта была чертовой богиней.

   Она с прищуром осмотрела меня, взглядом скользя по моему телу. Судя по смеху Дирка, они отлично поладили. Я решил, что повел себя по-скотски, грубо спросив о ее имени.

   Проклятая тактичность никогда не была моей сильной стороной.

   — Ничего себе… получается, ты не только горячий, но и дружелюбный, — Дельта со смехом закатила глаза и покосилась на Мэйсона. Глубоко вдохнув, она снова заговорила. — Ну да. Что ж, Бун, раз уж ты спросил, дельта — это устье реки, — благожелательно объяснила она даже притом, что я заслуживал резкого ответа. — Моя мама была южанкой. С Миссисипи. Она хотела, чтобы мое имя напоминало о доме. Ей казалось, что так она будет ближе к любимым людям, даже находясь вдалеке от них, — Дельта виновато пожала плечами. — А я теперь расплачиваюсь.

   — Значит, твои родители в курсе, что ты поехала ко мне?

   — Что? — она отступила и опечаленно покачала головой. — Нет, мама умерла, когда я была совсем маленькой.

   — Черт возьми. Извини, — я почувствовал себя куском дерьма, задавшим дурацкий вопрос прекраснейшей женщине через пять секунд после знакомства.

   — Что за имя такое «Бун»? — Дельта скрестила руки на груди.

   — Повтори-ка?

   — Бун. Оно какое-то выдуманное?

   — Так звали моего отца. Они с мамой умерли в прошлом году.

   — О, — она закусила губу и возвела глаза к небу. — Неловко вышло. Извини. Пока мы ехали сюда, я планировала побег. Лишь возле дома я поняла, что не Дирк мой жених. Я растерялась. Теперь мы говорим о погибших родителях и именах…стать невестой по почте — самый странный поступок за всю мою жизнь, что само по себе говорит о многом, но я не хочу все испортить. Наверное, что-то пошло не так? — глубоко вздохнув, Дельта расправила плечи и улыбнулась. — Мы можем начать сначала?

   Я уставился на нее, не ожидая заполучить сексуальную прямолинейную женщину, общавшуюся со мной без страха или стеснения. Дельта не играла.

   — Ты думала, что тебя пригласили выйти замуж за Дирка? — широко улыбнулся Мэйсон и спрыгнул со ступенек. — Мы его обожаем, но твой отказ разбил бы сердце моему младшему брату, — он остановился рядом и похлопал меня по спине. — Хотя теперь, когда я разглядел тебя, предлагаю провести тест-драйв, прежде чем ты выйдешь за Буна.

   Я оттолкнул его. Как и любой эгоист, он вечно пытался перетянуть внимание на себя.

   А еще был безответственной задницей.

   В то время как я давно повзрослел.

   Дельта наблюдала за ним. Похоже, шутки Мэйсона ее не впечатлили. Она смотрела только на меня. Мы не спускали друг с друга глаз, и я чувствовал, как между нами зарождалась связь.

   Черт возьми, Моника знала, что делала. Я никак не ожидал такой великолепной женщины, не говоря уже о мгновенном притяжении. И все же Дельта была здесь.

   — Я действительно приняла Дирка за своего жениха, — она посмотрела на старика и улыбнулась ему. — Честно говоря, я испугалась. Ничего личного, Дирк.

   — Все в порядке, дорогая, — отозвался он, целуя ее в щеку. — Я бы тоже испугался, окажись ты моей. Вряд ли я бы справился с такой красивой молоденькой девочкой. Я отнесу сумки в твою комнату, хорошо?

   Кивнув, Дельта повернулась к нам с Мэйсоном.

   — Значит, ты спланировала побег? — спросил мой брат.

   — Типа того, — пробормотала она, продолжая смотреть на меня. — Но я рада, что осталась.

   — Раз уж Бун осел, не соизволивший нас представить, придется мне самому. Я — Мэйсон, близнец Буна.

   — Приятно познакомиться, Мэйсон, — медленно ответила Дельта и, осмотрев меня, разомкнула полные губы. — Бун, Дирк все о тебе рассказал.

   — Да? — я задался вопросом, что именно он обо мне говорил.

   — Да. Сказал, что ты милее, чем кажешься.

   — Так и есть. С Буном нелегко. За его расположение придется побороться. Поэтому-то я и помогаю ему с гостиницей. Он пугает гостей, — язвительно заметил Мэйсон, переводя взгляд с Дельты на меня.

   — Может, теперь ты все-таки смоешься, Мэйсон? — спросил я, не имея сил разбираться с его воображаемым остроумием и юмором. Лично я считал его незрелым придурком, без спросу бравшим все, чего бы он ни пожелал. Я для него был лишь способом достижения цели.

   — Как скажешь, Бун, — глумливо ответил брат и развернулся, чтобы уйти. — Увидимся через час на ужине. Дельта, ты точно не хочешь пойти в мою комнату?

   В ее глазах промелькнуло замешательство.

   — На данный момент я приму отказ, — Мэйсон пошевелил бровями, и я оттолкнул его. Вот же чертов придурок. Дельта была моей, не его. Если ему так хотелось жену, мог заказать свою собственную.

   Рассмеявшись, Мэйсон убежал, и мы с Дельтой остались одни.

   — Что еще говорил Дирк? — я понял, как поразительно выглядели ее груди в маленькой блузке. Глаза Дельты были насыщенного карего цвета. Мне хотелось запустить пальцы в ее длинные волосы, намотать их на кулак и предъявить на нее права.

   — Он сказал, что ты не такой страшный, каким кажешься, — Дельта облизала губы.

   — Ты испугана? — я шагнул к ней.

   — Возможно, немного, — призналась она. — Я не ожидала такого, — Дельта с легким вздохом указала на меня. — Не ожидала, что ты будешь моим.

   — Ты заполучила меня в свое полное распоряжение. Тебе просто нужно следовать нескольким правилам.

   — Хорошо, — отозвалась Дельта, приблизившись ко мне. — Поскольку я приехала сюда стать твоей женой.

   — Ты хочешь, чтобы я тебе приказывал? — уточнил я, обнимая ее за талию и притягивая к себе. Я дал Дельте почувствовать мой член и показал, что рядом с ней настоящий мужчина.

   — Раньше я делала все, что заблагорассудится, — хрипло и сдавленно сказала она. — Но теперь хочу попробовать что-то другое.

   — О, да? — прошептал я ей на ухо. — И что именно ты хочешь попробовать?

   — Вместо того чтобы ублажать только себя, я могла бы ублажить тебя.

    

    

   Глава 4

   Дельта

    

   Была ли я адски возбуждена? Да.

   Был ли Бун самым горячим мужчиной на свете? Конечно.

   Могла ли я где-нибудь еще встретить кого-то столь же сексуального? Ни единого шанса.

   Брат-близнец не мог конкурировать с ним. Мэйсон был мальчишкой с детским шармом и обаянием. Я не хотела мальчика, надеющегося заняться сексом. Я хотела мужчину, готового трахаться.

   От сексуальности Буна воспламенялись трусики. Мне хотелось облизнуться. Он был моим женихом и, судя по командному тону, точно знал, чем занимаются в спальне.

   Да, я считала брак коротким приключением и не собиралась в двадцать два года навечно связывать себя с кем-то.

   Но если бы похоть с первого взгляда не изжила себя, я бы согласилась пожить здесь дольше, чем планировала.

   — Дельта? — прорычал Бун, наклонившись ближе и коснувшись губами моего уха. — Мы идем наверх. Я не сяду за стол и не покажу тебе гостиницу, пока не раздену догола. Пока не раздвину твои ноги и не прижмусь к тебе.

   — Хорошо, — пробормотала я, затаив дыхание. Пожалуй, я могла бы кончить от одного его низкого голоса с хрипотцой. Твердый член вжался в мой живот, и у меня между ног зародилось напряжение.

   Бун схватил меня за руку и властно провел по крыльцу к двойным дверям. Мне хотелось осмотреть свой новый дом, но как бы я ни старалась, не могла остановиться и отвести взгляд от крепкого идеального мужского зада.

   Не успела я понять, что происходит, как Бун распахнул двери и, закинув меня на плечо, шагнул за порог.

   — Неожиданно, — сказала я, когда он меня поставил. Глядя на него, я хотела провести руками по каждому дюйму его тела.

   — И чего же ты ожидала? — Бун подошел еще ближе.

   Я наслаждалась его властностью. Он не колебался и не спрашивал, все ли в порядке. Бун не был мальчиком, делавшим первый шаг. Он был мужчиной, смело приподнявшим подол моей блузки. Да, Бун явно знал, что делал.

   И, черт возьми, делал это хорошо.

   — Я ожидала, что вызвавший меня житель гор вряд ли умеет обращаться с женщиной.

   Бун стянул с меня блузку и, расстегнув мои джинсы, приспустил их по бедрам.

   — Я вызвал невесту, потому что у меня нет времени возиться с женщинами, не желающими выходить замуж.

   — О, — закусив губу, я сняла джинсы и туфли. Стоя в крошечном кружевном белом белье, я почувствовала болезненный приступ вины. Бун хотел жену. А не девочку для развлечений.

   Ладно. Поговорить мы могли позже.

   Пока что я слишком хотела сорвать с него всю одежду.

   — Наверное, ты очень занят, раз у тебя нет времени на свидания, — я наблюдала, как Бун снимал рубашку и джинсы.

   Член натягивал боксеры и, стоя по стойке «смирно», просился на волю.

   Разумеется, я могла ему помочь.

   — Да, Дельта, я занят, но не волнуйся. У меня предостаточно времени, чтобы поиграть.

   — Хорошо, — я потерла губу, опасаясь, что от вида мужской мускулистой груди пустила слюну.

   Бицепсы Буна были жесткими, и правую его руку украшали нарисованные сосны. Я хотела водить ладонями по его твердому телу. Нет, я не оценивала его глаза или характер. Отнюдь. Я смотрела лишь на точеные мышцы, возбуждаясь и впадая в эротический транс.

   Кажется, Бун заинтересовался не меньше меня и, ловко расстегнув мой лифчик, позволил ему упасть на пол. Он взял в ладони мои груди и большими пальцами провел по твердеющим соскам.

   О, я уже перевозбудилась и сжала бедра, ища хоть какое-нибудь облегчение. Мне не терпелось заняться сексом, а ведь мы еще даже не целовались.

   Метафоры казалось неуместными. Мы были готовы друг друга съесть.

   Зацепив боксеры, я потянула их вниз и чуть не ахнула при виде пояса Адониса прямо под прессом с шестью кубиками.

   Я опустилась на колени, раздела Буна и отбросила его белье в сторону. Член вырвался на свободу. Чтоб меня, он указывал прямо на мое лицо.

   Ствол был твердым, самым толстым из всех мною виденных и настолько длинным, что Бун мог бы трахать меня боком, сзади… я не находила иных описаний кроме как: «Да. Пожалуйста. Сейчас»

   — Тебе нравится то, что ты видишь, Дельта? — спросил Бун, растягивая слова. Сильнее южного акцента меня очаровала его интонация «я хочу, чтобы ты сию же секунду отсосала мне»

   — У тебя самый сексуальный член из всех, какие я только видела, — ни лжи, ни преувеличений. Только правда. Жесткий, огромный. Я хотела лизать его, пока он не зальет меня спермой.

   — И много членов ты видела? — спросил Бун.

   Изнывая от желания, я провела рукой по напряженному тяжелому стволу и с улыбкой посмотрела на Буна сверху вниз.

   — Достаточно, чтобы по достоинству оценить самый красивый член из всех, побывавших в моей киске.

   — Хорошо. Я хочу, чтобы моя жена так считала.

   Я погладила его вверх-вниз и по розовой налитой головке. Устоять было невозможно.

   В следующую секунду член оказался между моих губ, и чтобы вместить его, мне пришлось открыть рот шире. Я подалась вперед и попыталась принять как можно глубже. Нащупав подтянутую напряженную мошонку, я погладила ее, закрыла глаза и представила, как Бун приласкает меня позже.

   От чрезмерных усилий у меня чуть не сработал рвотный рефлекс, но я не обратила на него внимания. Какая-нибудь опытная шлюха назвала бы меня дурой, раздевшейся перед мужчиной через пару минут после знакомства, но к черту ее. У меня во рту был член самого горячего парня на свете. Я была в выигрыше.

   — Дельта, — выдохнул Бун. — Ты потрясающая, — он погладил мои волосы, и от нетерпения у меня по спине пробежали мурашки. — Охрененно.

   Мне нравились грязные разговорчики и крепкий зад под моими пальцами. Я притянула Буна ближе и глубже, насколько могла.

   Он напрягся от приближавшейся разрядки, и я пососала сильнее, невыносимо желая довести его до оргазма. Желая проглотить и попробовать все, что Бун мог дать.

   Я принимала его, и он вонзался в мой рот, пока не излил мне на язык густое соленое семя. Жадно и отчаянно глотая, я мечтала, чтобы Бун снял с меня трусики, вылизал между ног и заставил истекать. А затем выпил бы соки моего оргазма.

   Член выскользнул изо рта с неприличным звуком, и я с усмешкой посмотрела на Буна.

   — Тебе понравилось? — спросила я, снова сжимая его идеальную ягодицу. — Понравилось, как я тебе отсасываю?

   — Я в охрененном восторге, — он взял меня за руку и, подняв с пола, сжал мои груди. Киска буквально умоляла его спуститься ниже и проникнуть в нее.

   Когда Бун приподнял меня, я обхватила его ногами, поражаясь силе этого мужчины, огромным рукам и готовностью отнести свою женщину в постель.

   — Ты будешь лежать на спине и позволишь мне лизать тебя, пока не потечешь, все ясно? — Бун проложил дорожку из поцелуев от моей шеи до пупка.

   Я рухнула на груду подушек посреди кровати под балдахином, затененной и застеленной шерстяным покрывалом. Свет был выключен. Мне хотелось, чтобы Бун сию же секунду вошел в меня и позволил провести ладонями по его голой спине с выпирающими мышцами. Я хотела запустить пальцы в его густые волосы и притянуть к своим губам.

   Сев на кровати и устроившись у меня между ног, Бун потянулся к моим крошечным кружевным трусикам. Он снял их, полностью обнажив меня, и провел рукой по моему телу до идеально депилированной киски.

   — Дельта, ты охрененно великолепна, — сказал Бун, раскрывая меня и медленно потирая вход круговыми движениями. От его ласк я растекалась лужицей на матрасе. — И поскольку ты — моя жена, я буду брать тебя каждый день. Понятно?

   Он вдавил в меня два пальца, и я со стоном выгнулась. От переизбытка ощущений, пульсировавших в моем теле, я закрыла лицо ладонями. У меня шла кругом голова. Как этот мужчина оказался моим?

   Слишком хорошо, чтобы быть правдой.

   — Понятно, — я задыхалась от удовольствия. Бун легко играл со мной, позволяя перевести дыхание и в то же время заставляя извиваться под ним. — Ты можешь отдавать мне любые приказы, какие только пожелаешь.

   Все мои бывшие радостно передавали инициативу в мои руки, из-за чего я считала, что люблю быть главной. Но то, как сексуально Бун приказывал и ставил перед фактом? Я возбуждалась. Вот он, настоящий мужчина.

   Ему не требовалось разрешение. Бун брал все, что хотел.

    

    

   Глава 5

   Бун

    

   Лежа передо мной с широко раздвинутыми ногами, Дельта была самой сексуальной женщиной на свете, а я за времена учебы в Анкоридже повидал немало. Она отличалась от всех прочих, оказывавшихся со мной голыми, стонущими от моих прикосновений и умолявшими о члене.

   Дельта была особенной с ее нежной кожей, морщинками от смеха, длинными волосами и еще более длинными ногами. Прямолинейная и говорившая все, что приходило ей в голову. Я мог разрядиться, лишь взглянув на ее груди — полные округлости с затвердевшими сосками. Настоящие, мягкие и податливые, которыми хотелось сжать член и трахать, пока на них не выльется сперма.

   Я вышел из теплой тугой истекавшей киски и проник в нее уже тремя пальцами. Судя по тому, как Дельта вцепилась в покрывало и приподняла бедра, ей понравились мои действия.

   — О, Бун, ты нужен мне внутри. Ты так сильно мне нужен.

   Меня порадовало, что она просила спустя несколько минут после знакомства. Отлично. Такую женщину я и хотел.

   Жесткий член был готов, и теперь ее киска тоже.

   — Я не надену презерватив, — сказал я. Подав заявку в агентство, мы оба прошли медкомиссию, и прием противозачаточных таблеток был обязательным условием для моей невесты.

   — Хорошо, — простонала Дельта. — Я не хочу, чтобы твой член был покрыт презервативом. Хочу почувствовать всего тебя.

   Я начал вжиматься в нее, не в силах и дальше противостоять искушению.

   — Бун, думаю, ты слишком большой, — прошептала Дельта, когда я начал заполнять ее сочное тело.

   — Я чертовски уверен, что смогу поместиться в своей жене, — ухмыльнулся я, наполняя ее и наблюдая, как она принялась играть со своими твердыми сосками. — Я буду входить осторожно и медленно, ладно?

   Закрыв глаза, Дельта кивнула, и я продолжил продвигаться внутрь.

   — Аха, — выдохнула она и потерялась в нашем сексуальном трансе, пока я предъявлял права на ее киску.

   Она подстраивалась под меня, будто мы спали вместе уже сотни раз. Дельта не была девственницей. Я попросил агентство послать мне искушенную женщину, которую не придется обучать элементарным вещам. Я хотел женщину, умеющую трахаться жестко, быстро и часто.

   — Тебе нравится? — спросил я, оказавшись глубоко в ней. Киска была такой теплой, что я не сдержался и, ухватив Дельту за мягкие ягодицы, притянул ближе. Я хотел прижаться к ней и не отпускать.

   — Я в восторге. Святой черт, Бун, — она обняла меня за шею, лежа со мной лицом к лицу. Дельта выгибалась и отчаянно стонала, поэтому я толкался все глубже, раскачивая ее мир. — Малыш, я так близко. Не останавливайся, не останавливайся. Только не останавливайся.

   Мы двигались в унисон. Член переполнился эссенцией жизни, и когда я излился, Дельта стиснула его, одновременно сжимая меня ногами.

   — Боже, — громко простонала она. — Я кончаю. Я так сильно кончаю, — Дельта была не в себе, и ее слова заявили всем в доме, какой я муж — умеющий обработать чертову киску.

   Закончив, я рухнул возле Дельты. Она все еще задыхалась, и мы посмотрели друг на друга. Мне нравилось, какой растрепанной стала эта уверенная женщина. И все благодаря мне.

   — Лучший секс в моей жизни, и я не преувеличиваю, — с тихим смехом сказала Дельта. — Я рассчитывала на удовольствие, но ты превзошел все мои ожидания, Бун. Ты напоминаешь греческого бога или кого-то типа того.

   — Я не греческий бог, Дельта. Я — житель гор Аляски.

   — Мне нравится твоя борода, — сказала она, проведя по ней пальцами. — И твои плечи, — Дельта коснулась их мягкими изящными ладонями. — И пресс. Ты, наверное, постоянно тренируешься.

   Я покачал головой и подпер голову рукой.

   — К черту спортзалы. Я работаю на своей земле. Охочусь и ловлю рыбу.

   — Ясно, — Дельта облизнулась и сверкнула глазами. — Выходит, тебе нравится пачкаться в диких, необжитых лесах.

   — Нравится, — уголок моих губ приподнялся в улыбке. — Чего ты добиваешься, женщина?

   — Это чертовски сексуально, Бун, — со смехом пожала она плечами, — твой облик дикого человека.

   — Ты тоже адски сексуальна, — признался я.

   — Даже так? — спросила Дельта, выгнув бровь.

   — О, да, — ответил я, обняв ее за талию и притянув к себе. — Сексуальна как сам секс. Объявилась здесь в обтягивающих джинсах, на высоких каблуках и со светлыми волосами. С идеальной грудью и округлой задницей. Самая сексуальная женщина, какую я только видел.

   — Возможно, Моника знала, что делала, — сказала Дельта.

   — Похоже на то, — мы почти соприкасались носами, и наш грязный секс быстро перерос во что-то интимное.

   — Ты готова завтра выйти замуж? — спросил я.

   Припухшие губы Дельты были такими полными, что мне хотелось их съесть.

   — За тебя? Да, — улыбнулась она.

   — Не за Дирка? — поддразнил я.

   — Ни за что, — она рассмеялась. — Я бы сбежала. Честно.

   — Значит, по-твоему, брак основывается на сексе? — спросил я, сжав ее ягодицу. От того, как Дельта обхватывала меня ногами, член снова вставал. Она прижалась ко мне грудями, и мы чуть снова не набросились друг на друга. Я до невозможности ее хотел.

   — А секса для брака достаточно? — тихо спросила Дельта.

   — Если он такой хороший, думаю, вполне.

   — Я тоже, — призналась она. — Я тоже, Бун.

   Перевернувшись, я заставил ее оседлать меня, и киска оказалась прямо над членом.

   — В таком случае, нам нужно попрактиковаться, — сообщил я. — Раз уж наши отношения основаны на сексе, значит, должны становиться лучше с каждым раундом.

   — Не сомневаюсь, что так и будет, — отозвалась Дельта, поглаживая мой ствол. Она опустилась на него, медленно и блаженно наполняясь мной. Закрыв глаза, Дельта запрокинула голову, возбуждая меня видом своих грудей.

   Она плавно и неспешно покачивалась, заливая наши бедра своими соками и скользя на мне.

   Слившиеся тела взорвались в оргазме.

   Мы удовлетворенно рассмеялись, радуясь тому, что наши идеальную пару, всего лишь рискнув ответить на объявление в интернете.

   Я игриво шлепнул Дельту, и она взвизгнула, встретив мой взгляд. Будто наш секс мог стать основой не только брака, но и мира во всем мире.

    

    

   Глава 6

   Дельта

    

   После внезапного фестиваля похоти Бун показал мою ванную, шкаф и туалет.

   Спальня была великолепна. Здесь царила атмосфера коттеджа старого, но отнюдь не простоватого. Повсюду лежало много расшитых пледов, и на стенах висели произведения народного искусства. Пол устилали ковры с густым ворсом. Красиво и по-домашнему уютно. В углу даже был камин со стоявшими перед ним креслами.

   Дом был практически идеален, за исключением многочисленных игрушечных животных на каждой полке и в каждом углу. Что показалось мне странным. Зачем люди коллекционируют игрушки?

   Во время секса я была поглощена потрясающим телом Буна и не замечала смотревших на меня искусственных глаз-бусинок, но потом, подкатив чемодан к шкафу, поразилась их количеству.

   Не позволив никому испортить мое звездное настроение, я включила воду в своей просторной персональной ванной — смежной с огромным номером Буна — и зашла в душевую кабинку с клубившимся в ней паром. Пока я мылась и сушила волосы, не переставала улыбаться, как пьяная или дурочка.

   Я никогда никого не хотела так сильно. Надев нижнюю сорочку, я накинула поверх нее прозрачное летнее платье с расклешенными рукавами и вплетенными золотистыми нитями. Волосы я заплела в косу «рыбий хвост» и выпустила несколько прядей, чтобы обрамляли лицо. Затем нанесла немного бронзатора на щеки и туши на ресницы. Сдержанно, но мило. По крайней мере, я на это надеялась. Мне хотелось произвести впечатление на тех, кто здесь жил…или работал.

   Надев сандалии из искусственной кожи, я вышла из ванной и увидела Буна в темно-синих джинсах и фланелевой рубашке с подвернутыми рукавами. Мой взгляд притянули его предплечья. Сила сочилась из каждой его поры.

   — Я слишком разоделась? Для ужина?

   — Ты великолепна, — ответил Бун, осматривая меня.

   — Спасибо, — поблагодарила я и посмотрела ему в глаза.

   На секунду время остановилось, и вернулось то самое притяжение, заставлявшее нас забыть, кто мы и где находимся. Я могла думать лишь о том, как бы прижаться к Буну.

   Повернувшись к тяжелым портьерам позади нас, он распахнул их. Я подошла к нему, чтобы оценить вид.

   — Святое дерьмо, — я осмотрела открывшуюся картину. — Бун, это потрясающе.

   — Правда? — он скрестил руки на груди, осматривая свои владения. Блестящие чистые воды синего величественного озера, большой причал с несколькими пришвартованными рыбацкими лодками. Вдоль берега тянулась пристань для байдарок и каноэ. На травянистом берегу тут и там стояли шезлонги. Между деревьями вокруг озера вилась тропа, и на горизонте возвышались горы с блестевшими под солнцем заснеженными вершинами.

   — Уму непостижимо. Ты здесь живешь?

   — Я владею этой землей.

   — Ничего себе, — я посмотрела на Буна.

   Он не был из числа придурков, компенсирующих размер члена величиной дома или дороговизной автомобиля. Буну не нужно было ничего доказывать. Я видела его член. Кроме того, Бун был сдержанным, скромным и ничего не делал напоказ.

   — Значит, ты отвечаешь за гостиницу и активный отдых?

   Он не отводил взгляда от озера.

   — Я — гид по рыбалке и охоте. Но управление домиком не мое. Я не из тех, кто может стать лицом семейного бизнеса.

   — О. Выходит, бытовыми вопросами занимается Мэйсон?

   — Мэйсон и пальцем не пошевелит, разве что переспит со всем, что дышит, — резко фыркнул Бун. — Раньше всем заправляли мама и папа. Они погибли прошлой зимой. Авария на заснеженной дороге. Машина перевернулась. Той ночью за рулем был Мэйсон, и выжил только он.

   — Соболезную. Должно быть, ему приходится нелегко, — сказала я. — Родители моей подруги Эверли тоже погибли автокатастрофе, разрушившей весь ее мир. Но за рулем была не она.

   Бун не проявлял эмоций, лишь кратко пожал плечами.

   — Мэйсон не очень хорошо справляется с горем. И я его понимаю, но, твою ж мать, он выжимает из меня все соки. Родители владели домиком тридцать лет и превратили его в нечто особенное. В феврале мы ушли в отпуск и откроемся только через пару дней. Мэйсон и впрямь приехал помочь мне с делами. Он лучше разбирается в обслуживании клиентов, но не желает брать на себя ответственность. Говорит, что все портит.

   Я кивнула, стараясь следовать за его мыслью. Одно я знала наверняка — их бизнес, созданный под конкретную целевую аудиторию, приносил прибыль. Насколько я могла судить, гостиница всецело удовлетворяла потребности отдыхающих. Неужели меня вызвали сюда для работы с клиентами?

   — И сейчас, — продолжил Бун, — приезжающие семьи хотят прежнего сервиса, поэтому я тебя и вызвал.

   — Меня? — я в замешательстве покачала головой.

   — Я не видел твоих фотографий, но выдвинул определенные требования, и Моника справилась.

   — Не совсем понимаю. Получается, я буду здесь работать?

   — Именно. По приезде люди ожидают, что их встретит приятная женщина. Жена хозяина. Но вынужден признать, я не рассчитывал, что мне пришлют кого-то такого сексуального.

   — Хочешь сказать, я слишком красивая, чтобы быть твоей женой?

   — Нет, просто я ожидал кого-то более…Не знаю. Практичного.

   — Ты ничего обо мне не знаешь, — я раздраженно выгнула брови.

   — Не знаю, — с ухмылкой ответил Бун. — Черт, у тебя идеальная грудь и длинные стройные ноги, но помимо прочего ты на вкус слаще персикового пирога.

   — Я скорее лимонное безе…немного терпкое, — я облизала губы, скрывая улыбку. Бун выглядел адски горячо, когда дразнил меня, и у него блестели глаза.

   — Туше, — он провел рукой по бороде. — Тем не менее, такова бизнес-модель. Большинство охотничьих домиков на Аляске работают исключительно на мужчин. По мнению мамы, не всем женщинам нравится, что их мужья бродят по дикой местности без них. И она попала в точку. Все номера забронированы до конца сезона.

   — Такое ощущение, что ты хочешь помощницу вместо невесты, — покачала головой я. — Бун, почему ты просто не подал объявление о поиске сотрудника?

   — Нет, не вариант. Мне нужна жена. Как было у моих родителей. Для поддержания имиджа нужна женщина. Вот почему я принял предложение Моники. Жена решит все мои проблемы.

   — Ты хотел жену вроде своей матери? — нахмурилась я.

   — Черт, нет, — сказал Бун, повернувшись ко мне. — У меня были свои собственные требования. Я хотел адски горячую женщину, знающую, что делать в спальне. Женщину с жизненным опытом, поскольку не каждая сможет управлять гостиницей. Я не хочу какую-нибудь неуверенную девицу. Полагаю, ты идеально подходишь, не так ли?

   Скривив губы, я подумала о том, как на моем месте повела бы себя Эверли. Она бы с треском провалилась. Даже если закрыть глаза на полное отсутствие у нее сексуального опыта, она ни разу не уезжала так далеко от Орегона. А наша вторая подруга Амелия? Она четыре года встречалась с Дерриком и до сих пор оправлялась после разрыва. Возможно, я не всегда мыслила здраво, но Амелия возвела импульсивность на новый уровень.

   Если Моника выбирала из нас троих, ее решение было вполне логичным. Но не факт, что я бы осталась здесь навсегда. Отправляясь сюда, я не лишала себя возможности уйти в любой момент.

   Но после знакомства с Буном задача усложнилась. Не говоря уже о том, что мы переспали. Я почувствовала между нами химию.

   — Выходит, ты планируешь прожить здесь всю жизнь? — спросила я, пытаясь понять Буна, его цели, планы. Скорее всего, стоило узнать о нем что-нибудь, кроме длины члена.

   Кивнув, Бун снова посмотрел на необъятные просторы.

   — Чертовски верно. Мне нравится жить на Аляске. Отучившись на факультете бизнеса, я сразу после колледжа вернулся сюда и несколько лет помогал родителям. Теперь, унаследовав дом, я решил остаться здесь.

   — Типа жена, дети и все такое? — скривила я губы. Я едва ли справилась бы со стабильностью в долгосрочной перспективе.

   — Ты говоришь о семье как о чем-то плохом. Не так уж плохо найти место, которое назовешь домом.

   Я пожала плечами, и Бун решил надавить.

   — В чем дело? Чего ты хочешь, Дельта? Что может быть достойнее?

   — Я не знаю. Мне нравятся новые знакомства, разные мероприятия. У меня степень в области гостиничного бизнеса. В основном, сервиса.

   — Но? Всегда есть «но».

   — Но я предпочитаю быть гостьей. Той, кто ищет что-то новое и экзотическое.

   — Понимаю. Но это же идеально.

   — Что именно? — спросила я, увидев искру в его глазах.

   — То, что ты обучена управлять отелем. Согласись, идеально? — Бун одарил меня широкой улыбкой, которой я не заслуживала. — Ты не только идеально подходишь для работы, но еще и охрененно выглядишь, — он обнял меня за талию и когда спустился руками ниже, мое сердце заколотилось. — И, конечно, ты умеешь трахаться. Моника знала, что делала.

   Я позволила ему погладить мои бедра и приподнять подол платья. Бун знал, как заманить меня в плен. Знал, как стереть сомнения простым касанием ладоней. И был в этом хорош.

   Но также Буну стоило узнать о моих намерениях.

   — Слушай, Бун, — я хотела быть честной. — Я приехала стать твоей женой, но не понимала, сколько ответственности ляжет на мои плечи.

   Он посмотрел на меня ярко-зелеными глазами и притянул ближе. Бун пах солнцем, мылом и виски добротной выдержки. Пах мужчиной.

   Моим мужчиной.

   Меня невыносимо возбуждали его член, руки и приказы, вот только надолго ли? Да, я сказала, что брак может быть основан на удивительном сексе, но вдруг на самом деле его недостаточно?

   Что если через несколько месяцев отношения превратились бы в рутину, и я захотела бы расстаться? Меня бы терзало чувство вины из-за его семейного бизнеса.

   — Послушай, Дельта, ты справишься с работой точно так же, как с моим членом, — улыбнулся Бун. Ладонью под платьем он шлепнул меня по заду и передвинулся к трусикам. Бун спустился пальцами так низко, что киска начала пульсировать.

   — Как это? — спросила я и ахнула, когда он со знанием дела потер клитор.

   — Женщина, ты схватила его обеими руками и полностью освоила.

    

    

   Глава 7

   Бун

    

   По пути в столовую я видел, что Дельта сомневалась. После умопомрачительного секса я показал ей территорию и рассказал о положении дел в гостинице.

   Дельта смутилась, что показалось мне странным. Она не была робкой или застенчивой. Я попросил у Моники женщину, способную вести бизнес.

   Тогда почему Дельта удивилась известию о работе? Кажется, Моника и словом не обмолвилась о гостинице, что стало треклятой проблемой. Было бы лучше, знай Дельта заранее.

   Но ее, похоже, просто бросили в воду. Прямо как меня.

   Меньше всего мне хотелось убеждать собственную жену, что ей подходит мой образ жизни. Я заказал определившуюся женщину.

   По крайней мере, Дельта хотела меня. Теперь оставалось показать ей, что гостиничный бизнес не так уж плох.

   — Гм. Бун. Он настоящий? — спросила она на входе в холл.

   Дельта указала на медведя гризли по центру комнаты — самое большое чучело из нашей коллекции. По периметру стояли кожаные диваны и кресла. В дальнем углу был камин, облицованный речным камнем.

   — Да. Согласись, он великолепен?

   Мы расставили чучела по всему дому, что отличало нас от остальных охотничьих гостиниц. У них было всего по несколько экспонатов, у нас же сотни.

   — Кто-то убил его забавы ради? — в ужасе спросила Дельта.

   — Забавы ради? Черт, нет. Он напал на моего дядю. Набросился, схватил за голову, и дядин напарник убил его одним выстрелом.

   — Я не понимаю, — отшатнулась Дельта. — Зачем вы храните что-то настолько кошмарное?

   — Таксидермия сохраняет воспоминания. Бережет что-то. Медведь напоминает нам о дяде.

   Широко распахнув глаза, она притормозила и схватила меня за руку.

   — Бун, а звери в нашей комнате? Они когда-то были живыми? Не просто…игрушки?

   — На Аляске все настоящее, — кивнул я. Чего, черт возьми, она добивалась?

   — Боже, кажется, меня сейчас вырвет.

   — Держи себя в руках, — сказал я. — Команда хочет с тобой познакомиться.

   — Я знаю, но…это тошнотворно.

   — Дельта, а не высоковаты ли у тебя запросы?

   Она скривила губы. Тут же ее мягкость и нежность сменились сталью и непреклонностью.

   — Не высоковаты. Просто. Здесь. Так. Много. Животных.

   Мы зашли в столовую, где нас уже ждали Дирк и его жена Салли. Она подошла к нам, чтобы тепло встретить Дельту, и я оценил ее усилия. Приветливость Салли много для меня значила.

   В столовой было несколько мужчин — бессменных гидов вроде нас с Мэйсоном — и студентки, прилетевшие из Анкориджа подработать инструкторами по сплаву на байдарках. В целом, с нами проживало около пятнадцати человек персонала.

   Наш повар Трей уже расставлял блюда, и по пути к столу я проинструктировал Дельту.

   — Если у нас нет гостей, мы едим в столовой. После гибели родителей гостиница не работала почти пять месяцев. Но через неделю мы снова открываем двери и начинаем новый сезон с новыми хозяевами. Со мной, с Мэйсоном, — я пристально посмотрел на нее, — и с тобой.

   — Поздравляем, Бун! — все присутствующие встали и поприветствовали нас аплодисментами.

   Они кричали либо «вы только взгляните на них», либо «поздравляем счастливую пару!»

   Присмотревшись внимательней, я понял, что гвалт возглавлял Мэйсон. Гаденыш. Он знал, что мне плевать на внимание.

   Дельта мило улыбнулась и спокойно восприняла всеобщее ликование.

   — Спасибо, — поблагодарил я и жестом пригласил всех занять свои места.

   — Тост, тост, тост, — начал скандировать Лукас, один из гидов.

   Я со смехом отмахнулся.

   — Внимание всем, это Дельта, — начал я и взял ее за руку, оказавшуюся такой мягкой, что не хотелось отпускать. — Она прилетела сегодня днем…

   — Мы знаем, мы слышали! — выкрикнул кто-то.

   Я покачал головой, опасаясь, что Дельта могла разозлиться. Но она лишь рассмеялась, даже не покраснев.

   — Она прилетела к нам из Портленда, штат Орегон. Ей нужно время, чтобы ко всему привыкнуть, ясно? Будет здорово, если вы немного постараетесь и в случае чего поможете ей разобраться.

   — Когда свадьба? — спросил кто-то.

   — Завтра приедет пастор Винс и поженит нас, — я сжал руку Дельты, выказывая ей поддержку. — У Дельты диплом факультета гостиничного бизнеса, и она отлично дополнит команду «Дома Грейсона».

   Все похлопали, и я провел ее к столу, где устроился Мэйсон с другими гидами.

   — Добрый вечер, Дельта, — не успела она присесть, как он поцеловал ее в щеку. — Только взгляни на себя! Ты сияешь.

   Я с прищуром посмотрел на брата, зная его стиль общения с женщинами и вечные попытки затащить их в постель. Он не подозревал, что моя невеста окажется великолепной, но лучше ему было о ней забыть. Она была только моей.

   Я любил этого засранца, однако его послужной список не отличался качеством. Мэйсон имел привычку спать с женщинами, изменять и разбивать сердца. Черт, да ведь он поимел — в буквальном и переносном смысле — половину девушек, приехавших к нам работать инструкторами по сплаву.

   — Привет, Мэйсон, — Дельта улыбнулась ему, не краснея и не хихикая.

   Она была горячей и, в отличие от девушек моего брата, не таяла от внимания первого попавшегося мужчины.

   Мне нравилась ее индивидуальность. И прямолинейность. Да, Дельта считала чучела варварством, но они были частью моей жизнь. Брак — это компромисс.

   Подали еду, и Дельта отказалась сначала от картошки с мясом, потом от салата «Цезарь». Она пропустила жареного лосося и поморщилась при виде гуляша из кролика. Трей принес филе оленя, и когда предложил лучший кусочек, Дельта скривилась, будто от физической боли.

   — Нет, спасибо, — она немного пожелтела.

   — Все в порядке? — спросил я с противоположного конца стола.

   — Да. Просто, знаешь…гм.

   — Что? — с улыбкой поощрил Мэйсон. — Ты вегетарианка или типа того?

   Мы с ним все детство слушали жалобы отца на вегетарианцев. Однажды у нас останавливалась женщина, не евшая ничего, кроме привезенных с собой злаковых батончиков. Она называла мясо мерзостью, мы же забавлялись, считая ее поведение игрой.

   Иначе зачем приезжать сюда?

   — Я — строгая вегетарианка, — сказала Дельта. — В чем обычно без смущения признаюсь, но здесь я, кажется, в меньшинстве, — она посмотрела на шестерку женщин-гидов, уплетавших поданное мясо.

   Как и положено. Трей — охрененный повар. Качество его блюд тянуло на четыре звезды, и наши сотрудники считали привилегией работать с шефом, а не с каким-то поваренком.

   Как моя жена могла оказаться чертовой строгой вегетарианкой? Не сказать, что я смутился, но Дельта должна была начинать привыкать к новому укладу, это уж точно.

   — Ты ешь рыбу? — спросил Трей.

   — Нет. Но ем любые овощи на пару. Или фрукты, — она осмотрела стол. — Или булочки, — продолжила Дельта, схватив одну из них. — Я ем хлеб.

   — Я добавил в тесто масло, — сообщил Трей.

   Она осторожно положила булочку на место.

   — Ох, ну, я не привередливая и смогу что-нибудь найти — овощи, фрукты, злаки. Все будет в порядке, Трей.

   — Давай же, Дельта, — хохотнул Мэйсон, — съешь хотя бы салат.

   — Да, но… проблема в посыпке, — разъяснила она. — Пармезан и анчоусы.

   Мэйсон расхохотался, как чертов придурок.

   Я выгнул брови и понял, что все присутствующие наблюдали за ней. Оценивали ее. Мы ведь жили на Аляске. И ели то, что доставали из морозильника или ловили в озере. Мать вашу, Трей разделал сочный кусок, только чтобы приготовить особое блюдо к приезду Дельты.

   — Я поищу тебе что-нибудь на кухне, куколка, — сказал он и пошел к остальным, ждавшим вкусной оленины.

   Не найдя слов, я взял вилку. Да, я говорил, что горячего секса для брака достаточно, но…

   Черт возьми, похоже, мы оказались перед необходимостью удвоить усилия.

    

    

   Глава 8

   Дельта

    

   Я заволновалась о наших отношениях еще перед ужином. Меня расстроило желание Буна заменить мной погибшую мать. Более того, его дом оказался настоящим зоопарком мертвых животных, и у меня дико заколотилось сердце. Могла ли я изо дня в день смотреть на этих гремлинов с глазами-бусинками?

   И я не знала, чем мне питаться. Наверное, я забыла, как сложно приходится строгим вегетарианцем, ведь в Портленде едой никого не удивишь. Там каждый второй избегает либо глютена, либо жиров, либо мяса. Для нас были специальные пекарни, фургончики с тако и вегетарианские жареные блюда.

   В домике на Аляске я осталась без альтернатив. Здесь было мясо, снова мясо, мясо с кровью, филе и окорок на вертеле.

   Я сидела за столом и смотрела, как Бун — еще недавно прикасавшийся ко мне — ел большой недожаренный стейк.

   От того, с каким аппетитом он уплетал наполовину сырое мясо, меня начало подташнивать. И едой наслаждался не он один. Девушки впивались зубами в мертвую плоть животных. Не ел только Мэйсон и то потому, что смеялся надо мной.

   — Гм, я скоро вернусь, — сказала я Буну. — Схожу в туалет.

   Зажав рот и нос, я выскочила из столовой. Я промчалась мимо огромного чучела медведя гризли и, чтоб меня, гигантского карибу. Взбежав по лестнице, я распахнула дверь спальни и бросилась в ванную.

   Я склонилась над унитазом и опустошила желудок. Вполне ожидаемо. Слишком много крови, трупов и внутренностей.

   Меня рвало еще минут десять, после чего я села и отдышалась. Затем я постаралась вспомнить, что, черт возьми, здесь забыла.

   И меня немного разозлило, что мой будущий муж не пошел за мной. Разве его не взволновало мое отсутствие? Он не переживал за мое самочувствие? Надо думать, нет.

   Когда Салли зашла меня проведать, я сказала ей, что устала и легла спать. Может, она велела Буну дать мне передышку?

   Поднявшись с пола, я почистила зубы, открыла чемодан и достала коробочку с эфирными маслами. Я расставила свою коллекцию на длинной полке, после чего гвоздичным и мятным маслами натерла шею и виски. Глубоко дыша, я пыталась понять, почему до сих пор не уехала.

   Ситуацию нельзя было назвать идеальной, но я не готова была уйти. Раздевшись, я накинула сорочку и задернула тяжелые портьеры, прячась от яркого солнца Аляски. Я забралась в постель, натянула одеяло повыше, свернулась на боку и закрыла глаза. День был тяжелым и долгим.

    

   ***

    

   Среди ночи я проснулась и не сразу смогла сориентироваться. Почувствовав рядом мужское тело, я распахнула глаза. Оно лежало прямо позади меня. Прижималось ко мне.

   Что это? О. Огромный твердый член терся о мой зад.

   Точно. Бун. Мой муж. Или, скорее, потенциальный муж. Он положил руку на мою грудь, и я обнаружила, что ничуть не возражала. Бун был таким большим, и мне не хотелось его отталкивать. По правде говоря, мне хотелось, чтобы он был еще ближе.

   Подумав о случившемся в этой самой постели и о том, как Бун предъявил на меня права, я сонно улыбнулась.

   И тут же моя улыбка увяла при воспоминании о тошноте из-за кровавого мяса в столовой.

   Но дурные мысли развеялись, стоило Буну нежно сжать мою грудь. Развернувшись, я потянулась к его боксерам и ухватилась за твердый член.

   Бун проснулся, только когда я прикоснулась к нему и придвинулась ближе. Я приподняла сорочку, страстно желая, чтобы он наполнил меня, как ранее днем.

   Насколько неправильно было хотеть Буна и планировать вскоре уйти? Возможно, не стоило сосредотачиваться на отношениях. Пока я была в его руках, большего и не требовалось. Я хотела Буна и вполне могла дать волю желаниям. В конце концов, он сам сказал, что хороший секс — основа брака.

   — Дельта, — прошептал Бун. У него были такие нежные и вместе с тем твердые губы. Я вспомнила, что мы еще не целовались. Вчера в пламени страсти мы спешили слиться воедино и ни разу не замедлились.

   Теперь я хотела поцелуй.

   — Поцелуй меня, — прошептала я. — Пожалуйста, — единственные сказанные слова, но их было достаточно.

   Я дала разрешение, и Бун был не из тех, кто спрашивает дважды. Он был мужчиной, желавшим меня так же сильно, как и я его.

   Обхватив ладонями мое лицо, Бун притянул меня ближе и прижался к губам. Я вдохнула его сексуальный сонный выдох и погрузилась в поцелуй. Бун проснулся окончательно. Пока сплетались наши языки, он погладил меня по ягодице и, забравшись под белье, сжал ее. Я не могла ни насытиться им, ни напиться его вкуса.

   Бун потянул меня вверх, и я легла на его мускулистую грудь. Сдвинув белье вбок, он игриво шлепнул меня. Я оторвалась от него и посмотрела ему в глаза.

   Черт возьми. В темноте они словно светились, притягивая меня с непреодолимой силой. Передвинув руку, Бун потрогал киску сзади.

   Я наклонилась, и лямка сорочки соскользнула с плеча, обнажая грудь. Облизав напряженный сосок, Бун пососал его. Я приподняла бедра и выгнулась, позволяя гладить меня и готовить к тому, что должно было произойти.

   Наши рты снова слились. Я застонала от того, как колючая борода терлась о мое лицо. Меня возбуждала грубость и жадные прикосновения мозолистых рук. Бун знал, что мог брать меня, как только пожелает. Да, он мог.

   Он снял боксеры, и огромный член оказался зажат между телами. Обняв Буна за шею, я приготовилась, но не хотела отрываться от его губ. Во время поцелуя всю мою кожу покалывало, и мы были словно во сне. Наверное, и впрямь были.

   Я не хотела просыпаться. Бун наполнил меня, и я приподнялась, чтобы объездить его как следует. Я устроилась на нем и оперлась руками на его потную грудь. Бун придерживал меня за талию и направлял, покачивая в размеренном темпе. Член растягивал меня, и я была такой наполненной, что чувствовала жжение в киске. Мужчин с таким большим членом просто не существует в природе. Из меня сочилась влага, от которой наши бедра скользили. Бун снова шлепнул меня, возбуждаясь от моей реакции.

   Когда мы кончили, я рухнула на его грудь и, устроившись удобнее, попыталась отдышаться. Бун обнял меня, и мы, не сказав ни слова, вернулись ко сну. Раньше я гадала, почему осталась здесь. Возможно, потому что мое тело, в отличие от сердца, точно знало, чего хотело.

    

    

   Глава 9

   Бун

    

   Наша постель опустела. Очевидно, Дельта ушла ранним утром. Я быстро оделся и поспешил на поиски. Вчера вечером мне не представилось возможности объяснить, что люди на Аляске живут по некоторым правилам, придерживаться которых нужно ради собственной безопасности. Здесь водились дикие животные, и меньше всего мне хотелось, чтобы на мою женщину еще до свадьбы напал какой-нибудь медведь.

   Я спустился вниз, в тихий вестибюль. Было шесть утра, и хоть завтра в то же время в гостинице кипела бы жизнь, сейчас сотрудники наслаждались последним днем свободы.

   Не найдя Дельту, я направился к крыльцу. На парковке никого не было, поэтому я вернулся в дом и прошел на кухню, где налил себе черного кофе.

   Меня остановил Трей с корзинкой черничных кексов в руках.

   — Привет, Бун, есть минутка?

   — Конечно, в чем дело?

   — Я тут подумал, может, нам ввести в меню вегетарианские блюда?

   — Ты о чем? — рассмеялся я. — Ни за что.

   — Ну, Дельта — строгая вегетарианка и будет здесь жить…

   — Да, она сама решила переехать на задворки Аляски. Пускай научится готовить себе семгу и лосося или найдет какие-нибудь овощи.

   Трей неловко переступил с ноги на ногу.

   — Что? — спросил я, не желая обсуждать чертово меню. Не для того я нанял повара.

   — Просто если Дельта станет твоей женой…

   — Слушай, гостинице не нужны какие-то ерундовые блюда. Гости приезжают к нам с определенными запросами, в числе которых нет киноа и швейцарского мангольда.

   — Ладно, — Трей пожал плечами и понес кексы к шведскому столу. — Просто решил спросить, — бросил он через плечо.

    

   ***

    

   Я вышел на просторную террасу и окинул взглядом озеро. Летом на Аляске солнце вставало в три утра и светило так ярко, что буквально слепило. Некоторые люди закрывали окна фольгой, но я был счастливым обладателем тяжелых портьер по всему дому.

   Снаружи зеленел аккуратно подстриженный газон. Кортик превосходно за ним следил, угождая гостьям, желавшим посидеть с книгой, пока их мужья проводят время на озере и ловят форель в рамках рыболовного тура.

   Дельты на террасе не было. Отпив кофе, я осмотрелся и увидел ее. Она стояла на краю причала, широко расставив ноги, подняв руки и выгнув спину. Дельта изящно повернулась, наклонилась и, встав на руки, вытянула ноги к небу.

   У меня дрогнул член. Мне нравилось видеть, какой гибкой была эта женщина — моя невеста.

   Вернувшись в столовую, я взял вторую кружку кофе и, выйдя на улицу через черный ход, направился к Дельте.

   Она уже спустилась из стойки и теперь сидела со скрещенными ногами. Хоть я и жил в лесах, но знал, что такое йога. Когда я подошел ближе, Дельта открыла яркие, мерцавшие в свете солнца глаза. После тренировки ее кожа поблескивала от пота. Черт возьми, я был не прочь закинуть Дельту на плечо и отнести в душ. Мне хотелось продолжить то, чем мы занимались вчера вечером.

   — Доброе утро, — поприветствовал я, протягивая кружку.

   — О, я отказалась от кофеина, — тепло улыбнулась Дельта. — Но спасибо за заботу.

   — Только не говори, что ты и алкоголь не пьешь, — выгнул я бровь.

   Рассмеявшись, она похлопала по причалу рядом с собой, приглашая меня посидеть с ней.

   — От кофе у меня болит голова. Позже я заварю себе зеленый чай. Конечно, Трей не откажется помочь мне на кухне.

   Почему-то от слов «зеленый чай» я поежился. Не такие напитки пьют на Аляске. Но Дельта могла делать что угодно — в разумных пределах и с определенными ограничениями. Не потому, что я был придурком. Просто мне не хотелось, чтобы она усложняла себе жизнь. Это вам не Портленд.

   Усевшись на деревянный настил, я согнул ноги и, проведя рукой по бороде, вспомнил вчерашний ужин.

   — Как я вижу, ты встала пораньше, чтобы заняться йогой, — констатировал я. — И часто ты планируешь тренироваться?

   Пожав плечами, Дельта сжала мои лодыжки и немного потянула.

   — Ты опять говоришь тем самым тоном, Бун.

   — Тем самым? — хохотнул я.

   — Да, — тоже рассмеялась она. — Слушай, я знаю, что мы разные, но нам придется найти способ мирно сосуществовать.

   Мы смотрели друг на друга в тишине. Я ничего не сказал. Какого черта Дельта от меня ждала?

   — Видишь ли, — снова начала она. — Я люблю йогу, поэтому…отвечая на твой вопрос… да, буду регулярно тренироваться. Договорились?

   — Йога классная и все такое, — я был искренен. — Ты выглядишь охрененно горячо, и я надеюсь в ближайшее время поставить тебя в позу собаки мордой вниз, или как там она называется. Но должен предупредить, что когда прибудут гости, нам придется изменить твой распорядок.

   — Ты о чем? — отстранилась Дельта.

   — О том, что они приезжают посмотреть на настоящую Аляску. А не на какое-то санскритское шоу.

   — Ты сейчас говоришь глупости, — закатила глаза она.

   — Неужели? Наш бизнес процветает уже тридцать лет, потому что мы даем гостям желаемое. Если бы они хотели посмотреть на йогу, поехали бы в гребаную Индию.

   — Хочешь сказать, после приезда гостей я не смогу делать стойку на руках?

   — Именно.

   — Это еще безумнее, чем мясной фестиваль, на котором я вчера присутствовала, — фыркнула Дельта. — Бун, ты говоришь, что я не могу тренироваться на публике. Безумно как черт знает что.

   — А я скажу тебе, что безумно. Моя жена, выходящая на причал в шесть утра, одетая в обтягивающие штаны и короткий топ, чтобы продемонстрировать большие сиськи и зад шестидесятилетним кобелям, пока мы загружаем снаряжение на лодки перед началом туров.

   — Бун, не смеши меня. Ты хочешь жениться? В таком случае, завязывай с ультиматумами.

   — Черт возьми, женщина, вчера вечером ты была гораздо веселее, когда прыгала на моем члене.

   — О, да? — Дельта встала, и ее благостное настроение испарилось. Ткнув в меня пальцем, она прокричала: — А с тобой гораздо веселее, когда ты молчишь.

   
Тоже поднявшись, я повернулся к ней лицом, заведенный ее гневом, криками и требованиями. Чем сильнее Дельта злилась, тем сильнее у меня вставал. Она стояла меньше чем в шаге от меня, и я был готов притянуть ее к себе для поцелуя.

   Черт возьми, от нее были одни проблемы.

   — Не нравится? — я скрестил руки на груди. — Тогда, может быть, попробуешь следовать моим правилам, чтобы мне не пришлось ставить ультиматумы?

   — Господи, — застонала Дельта. — Ты шутишь? Твоим правилам? Ты всерьез считаешь, что по твоему приказу я прекращу заниматься йогой?

   — Дельта, сегодня мы поженимся. Следовательно, я стану твоим мужем. И если я не хочу, чтобы ты занималась, ты не будешь.

   — Ты помнишь, что на дворе не 1954 год? Я не стану твоей невестой, если ты не уважаешь меня как женщину двадцать первого века, — Дельта прошла мимо меня, но я поймал ее за руку и остановил.

   — И куда ты собралась? — спросил я, сжимая ее запястье и удерживая.

   Она посмотрела вниз, словно ища подтверждение тому, что не прошло и секунды после ссоры, как между нами уже летели искры.

   Колеблясь, Дельта кусала нижнюю губу, разрываемая конфликтом между разумом и телом.

   К слову о противоположностях. Она хотела меня, но ненавидела мои требования. Глядя Дельте в глаза, я свободной рукой притянул ее ладонь к вставшему члену.

   — Куда ты пошла, Дельта? — предельно четко спросил я и потер ее пальцами эрекцию в своих джинсах. Дельта жадно ее сжала. — Скажи мне, куда ты хочешь пойти и чем заняться?

   — А куда ты хочешь, чтобы я пошла, Бун?

   Мне понравилось, что ее взгляд был прикован к моему прессу.

   — Я хочу, чтобы ты пошла к катеру у причала.

   — Да? И чем же мы там займемся?

   — Я научу тебя послушанию.

   От желания ее грудь учащенно вздымалась. Соски нуждались в прикосновениях и натягивали ткань крошечного топа. Я мог представить, как половые губы Дельты молили, чтобы их раздвинули.

   О, я бы еще как раздвинул.

   Я шлепнул ее по заду, и она повернулась к лодке. Небольшой моторный катер, на котором мы обычно плавали по озеру. Я поднялся на борт первым, Дельта последовала за мной.

   Повернув ключ, я завел двигатель, и в мгновение ока мы умчались от берега. Прежде чем взять Дельту, я решил отвезти ее на середину озера. Накануне она громко кричала под моей рукой. На этот раз я собирался применить кое-что серьезнее, и Дельта закричала бы еще громче, усваивая, кто главный в этих горах.

    

    

   Глава 10

   Дельта

    

   Бун уверенно и твердо вел катер. Меня завело, как стремительно он увез меня из гостиницы. Конечно, я на него злилась. Разумом я понимала, что стоило ударить его за попытку командовать мной и указывать, какой мне быть. Но вся моя сила воли испарилась, стоило Буну заговорить грязно и начать отдавать приказы.

   Теперь единственное, что я хотела ударить — его зад. Встав позади Буна, я погладила его плечи и принялась разминать их, чтобы отвлечься от желания запустить руку себе в штаны и…

   Святой черт, он меня возбуждал.

   — Замечательно, — простонал Бун, и я пальцами сжала его твердые мускулы.

   — Когда тебе в последний раз делали массаж? — спросила я.

   — Никогда, — признался он, посмотрев на меня через плечо.

   — Я сделаю его тебе позже, в нашей спальне. У меня есть массажные масла.

   — Серьезно? А я уж решил, что ты сбежишь отсюда.

   — Ты хочешь, чтобы я уехала? — спросила я, провоцируя его еще немного. Возможно, я проявляла пассивную агрессию, но алло? Что еще мне оставалось, кроме как…хоть что-нибудь.

   — Я этого не говорил.

   Я делала массаж так хорошо, как только могла. Бун был полнейшим козлом, но также потрясающим любовником, и мне хотелось его отблагодарить.

   — И когда же нас поженят? — я понятия не имела, как поступить, и хотела узнать, сколько еще пробуду здесь.

   Возможно, мне следовало прямо заявить о своих намерениях.

   Возможно, следовало сказать: «Знаешь, я приехала за приключениями, а не за браком»

   Я совершенно не хотела, чтобы все, созданное семьей Буна, разрушилось из-за какой-то дурочки по почте. Даже будучи мясоедом с характером неандертальца, он управлял бизнесом, успех которого много значил для работавших здесь людей.

   — Пастор Винс приедет около четырех, — Бун вывез нас на середину озера.

   — Завтра уже начнется сезон? Приедут гости? — меня манила возможность применить свои знания на практике и добиться успеха. Однако работа в гостинице на юге Франции была куда заманчивее, чем в глуши Аляски.

   Увы, нищие не имеют такой роскоши, как выбор.

   Тем более, хоть я и получила степень в области гостиничного бизнеса, но никогда не управляла отелем. И очень боялась.

   — Да, — ответил Бун, — все давно устроено. Тебе нужно будет встречать гостей и проверять, есть ли у них все необходимое.

   — Ну конечно, — я покачала головой и надавила пальцами сильнее, выплескивая через массаж собственное напряжение.

   — Мой первый тур намечен на послезавтра. Хотя, честно говоря, лучший способ научиться чему-то — нырнуть с головой.

   Я скривила губы, мысленно не согласившись с его словами.

   — Сказал человек, умеющий плавать.

   Поймав мою руку, Бун развернул меня и притянул ближе.

   — Послушай, мы можем в чем-то не соглашаться, но, девочка, я не дам тебе утонуть.

   Я хотела ему верить. Хотела верить в себя. И что у нас все получится. Но я колебалась.

   — Просто…свадьба так скоро.

   — Хорошо, — заглушив двигатель, Бун усадил меня к себе на колени. — Я хочу на тебе жениться. Сделать своей женой. Поступить правильно. Черт, поэтому ты и приехала. Стать моей невестой.

   — Не знаю, готова ли к обязательствам, — своим признанием я удивила саму себя.

   — Неужели ты хочешь вернуться к какому-нибудь тощему мальчишке, с которым была до меня? Мы оба знаем, что я испортил твою киску для любого другого мужчины. Она моя, и ты прекрасно понимаешь, что тебе нужен мой член.

   Я сглотнула от жара, поднявшегося из моей сердцевины. Приказ Буна напомнил о том, что я не смогу получить с каким-то парнем в Портленде. Сейчас я сидела на диком человеке в дикой местности.

   — Девочка, — Бун приподнял мою голову за подбородок и заставил поднять взгляд. Внезапно из его тела в мое потоком хлынуло сексуальное напряжение. — Чего еще ты хочешь? Я дам тебе все. Я — мужчина, знающий, как позаботиться о своей женщине.

   Разумеется, он умел довести меня до исступления, и я хотела приключений. Но сейчас брак показался мне охрененно реальным. Куда реальнее, чем я могла вынести. Сегодня днем должен был приехать пастор и поженить нас. Я не была готова в двадцать два года поставить крест на своей жизни без веских на то причин. Меня не загнали в угол. Но то, что задумывалось как шутка, превратилось в нечто настоящее.

   Могла ли я выйти замуж, если на горизонте уже маячил развод? Я почувствовала себя чудовищем. Словно дурачила Буна.

   Черт возьми, даже с моей извращенной логикой и диким прошлым я понимала, что Бун заслуживал большего. Кого-то лучше меня.

   — Думаю, я тебя разочарую.

   — Да ну нахрен, — он обнял меня за талию и притянул к своей груди. Член оказался прямо подо мной, твердый и жаждущий. — Ты когда-нибудь проводила время с супружескими парами? Ссоры и разочарования неизбежны. Дельта, такова жизнь.

   — У меня нет знакомых женатых людей. Я говорила тебе, что потеряла маму еще в детстве. И никогда не знала своего папу. Меня вырастил дедушка.

   — И все же я не верю, что ты приехала сюда, чтобы сразу сбежать.

   — Ты слишком на меня давишь. Требуешь принять решение за один день.

   Напряженно посмотрев на меня, Бун прищурился, и его настроение вновь изменилось. Отстраненность вытеснила сексуальную властность, и он отклонился от меня.

   — Я думал, ты приняла решение до того, как приехала сюда.

   — Приняла, но Моника не была со мной честной. И я просто…

   — Что? — Бун выгнул брови. Ему не нравилось моя капитуляция, и я почувствовала себя маленькой в его руках.

   Я не ожидала, что он окажется таким…настоящим. Улетая из Орегона с подругами, я считала саму концепцию невесты по почте смешной. Однако оказавшись здесь, прижимаясь к Буну и почти соприкасаясь с ним губами…

   Мы хотели друг друга, но сначала должны были прояснить ситуацию.

   Да уж, теперь мне было не до смеха.

   Речь шла о выборе, обязательствах и наших чертовых жизнях. Это вам не шутки.

   — Я просто не хочу сделать что-то, о чем ты или я потом пожалеем, — честно призналась я. Казалось неправильным врать Буну. Не в моем характере притворяться кем-то, кем я не являюсь. Конечно, я любила повеселиться, но не в ущерб другим людям.

   Тяжело вздохнув, Бун медленно кивнул, очевидно, услышав меня. Я опасалась, что он сбросит меня со своих коленей, отвезет к берегу и посадит на самолет.

   Но Бун продолжал удивлять меня.

   — Слушай, я не могу дать тебе никаких гарантий, — он смотрел на меня столь же напряженно, как и я на него. — Но ты не пожалеешь о том, что была со мной. Не пожалеешь, что раздвинула для меня свои красивые ноги, — Бун погладил мой голый живот, заставив трепетать от удовольствия. — Ты не пожалеешь, что опустилась на колени и сосала мой член, — он приподнял мой топ, обнажая груди на утреннем воздухе. — И твоя киска не пожалеет, что терлась о мое лицо, трахала мой язык и позволяла сосать ее, пока не потекла.

   Потерев мои твердые соски, Бун пососал грудь, восхитительно кружа языком по коже. Киска сжалась от желания. Да, он был прав. Я бы никогда не пожалела об этой минуте.

   — Тогда возьми меня, Бун, — сказала я. — Покажи, что может быть между нами.

    

    

   Глава 11

   Бун

    

   Когда Дельта попросила показать, что может быть между нами, я не колебался. Сняв ее со своих коленей, я сорвал с нее проклятые обтягивающие штаны. На ней не было белья, чему я порадовался. Мне хотелось лишь одного — киску на моем лице. И мой член у Дельты во рту.

   Я хотел только ее.

   — Бун, — простонала она совершенно голая, с жаждой в глазах, на середине моего озера, в моей лодке.

   — Да, Дельта?

   — Скажи мне, чего ты хочешь? — она провела руками по своим грудям, и ее поцелованная солнцем кожа замерцала. Длинные светлые волосы развевались на нежном утреннем ветру. Тонкая талия сужалась выше бедер — тех самых, за которые мне не терпелось ухватиться.

   — Хочу, чтобы ты встала на колени, — кажется, Дельте нравилось передавать мне инициативу, что было чертовски мило. Я бы не удивился, окажись вегетарианка и поклонница йоги убежденной феминисткой, но она не переставала меня поражать. Даже будучи уверенной в себе и принципиальной, Дельта любила исполнять приказы.

   Она опустилась на колени передо мной, сидевшим в капитанском кресле, и взялась за мой ремень. Справившись с пряжкой, Дельта отбросила его на палубу. Она расстегнула ширинку и, продвинувшись дальше, облизнулась, словно при виде лакомства.

   Я ухватил ее за светлые волосы, и она приспустила мои боксеры, наконец-то добравшись до члена. Склонив голову, Дельта сжала его розовыми губами. Как только он оказался у нее во рту, я откинулся на спинку кресла и раздвинул ноги, наслаждаясь лучшим минетом в моей жизни.

   Дельта тоже наслаждалась и, жестко скользя губами по члену, посасывала его по всей длине, одновременно держась за основание, отчего он напрягался сильнее.

   — Ох, Дельта, охрененно хорошо.

   Мурлыкнув, она погладила мошонку и плотно обхватила ртом ствол, будто завернув подарок в упаковку. Дельта посмотрела на меня снизу вверх глазами, слезившимися от желания. Увидев ее такой — с членом в горле и грудями, подпрыгивавшими на каждом движении — я разрядился.

   — Черт, женщина, — застонал я, наполняя ее рот семенем.

   Продолжая покачивать ствол, Дельта вытащила его изо рта и направила на себя, залив спермой великолепные груди.

   — О, да, — застонала она. — Да, Бун.

   Свободную руку она опустила к киске, но когда прикоснулась к ней, я покачал головой.

   — Нет, не надо, детка. Сегодня ты кончишь благодаря мне. До оргазма тебя всегда буду доводить только я, — прорычал я.

   Встав с кресла, я помог Дельте подняться и ухватил за маленький идеальный зад. Я легко поднял ее, и она своими длинными ногами обвила мою талию. Дойдя до двери, я пинком распахнул ее и сошел по ступеням к двуспальной кровати. Также в каюте была мини-кухня и стол, но я не собирался готовить. Я собирался есть. Киску.

   Опустившись на матрас, я велел Дельте развернуться и устроиться поверх меня. Я хотел, чтобы ее округлая задница была прямо над моим лицом. Хотел истекающую киску у своего рта. Я решил лизать ее, пока Дельта не забудет, почему опасалась выходить за меня замуж. А затем я планировал наполнить ее членом.

   Сегодня был день моей гребаной свадьбы, и я отмечал свою женщину. Поскольку она колебалась, я собирался напомнить, каково быть замужем за мной, и избавить ее от неуверенности.

   — Бун, я так сильно тебя хочу, — Дельта погладила все еще твердый член.

   Мне нравилось, что она непроизвольно тянулась к нему. Как бы жадно Дельта ни прикасалась ко мне, я не сомневался, что начав работать ртом, заставлю ее забыться.

   Она устроила свой красивейший зад над моим лицом, и я ухватил ее за бедра. Дельта знала, что была чертовой богиней, поэтому даже в неловкой позе не смущалась и не сомневалась в себе. Мне нравилось, что она без промедлений исполняла приказы. Дельта верила, что я могу ею руководить.

   Поцеловав ее между ног, я завладел киской. Облизал сочные складки, попробовал сладкий сок, провел по ним языком и потер бородой. Дельта моментально напряглась всем телом. Покружив языком по пульсирующему клитору, я избавил ее от малейшего напряжения. Она рухнула на меня, придавив грудями член, и я насладился ее теплом.

   Не отрываясь от своего занятия, я шлепнул Дельту, и когда мне в рот потекла ее сладость, вжал два пальца в узкое маленькое отверстие. Пока я двигался внутрь и наружу во влажной киске, стоны Дельты сменились вскриками. Я порадовался, что прислушался к интуиции и уплыл на середину озера. Дельта не была тихой, пронзительными вскриками сообщая, как именно любит трахаться.

   Я добавил третий палец, и она не выдержала. Киска затрепетала, и я упоенно залюбовался округлыми ягодицами у своего лица. Бедра Дельты стали скользкими от соков. Слушая разносившиеся по катеру стоны, я мог поклясться, что умер и попал в рай невест по почте.

   Член дрогнул, и черт бы меня побрал, я хотел продолжить. Сняв с себя Дельту, я устроился сверху, готовясь наполнить ее.

   — Трахни меня, Бун, — попросила она, обнимая меня за шею и обвивая ногами, словно инстинктивно стремилась ко мне. И Дельта была чертовски права. — Заставь меня кончить, — простонала она. — Я хочу вместе с тобой.

   Прижавшись к ней, я наблюдал за ней и удовлетворял нежную киску твердым членом. Дельта однозначно умела трахаться, и все же до встречи со мной ее никогда не наполняли должным образом.

   — Ох, — она вскрикнула, впиваясь пальцами в мою спину. — О, чертов Бог, да, да.

   Я улыбнулся, продвигаясь в ее тепло. Киска поддалась, и я входил в нее много раз. Дельте нравилось, мне тоже, и это нас примиряло. Во время секса мы забывали обо всех различиях. Словно сексом ковали нашу вечность.

   В то время как я доказывал, что она моя, ее великолепные груди покачивались. Закрыв глаза, Дельта извивалась подо мной, пока я не наполнил ее своим семенем. Она вскрикнула и кончила, задыхаясь в муках оргазма. Охрененно горячо. Женщина, покоренная мной. Женщина, понявшая, кому, черт возьми, принадлежит.

   После такого секса она ни за что на свете не захотела бы жить без меня.

   И ни за что на свете я бы ей не позволил.

    

    

   Глава 12

   Дельта

    

   После нашего сексуального отвлечения от реальности Бун отвез нас обратно к причалу. От напряженности у меня сковало живот. Гостиница — вот где начинались проблемы. Там наши различия достигали апогея.

   Я знала, что секс ничего не решит. По словам Буна, сегодня должен был приехать пастор. Следовательно, очень скоро мне предстояло принять решение. Либо пойти ва-банк и выйти замуж, чтобы потом уйти как последняя дрянь, либо отказаться сейчас.

   Загвоздка — одна из многих — заключалась в том, что да, Буну нравилось спать со мной. И да, мне нравилось спать с ним. Жестко, много. Да, наши тела соединялись сверхзвуковым космическим образом.

   Но сейчас Бун вел лодку с довольным выражением сурового лица и уж точно не обдумывал тысячу пунктов в списке нашей несовместимости. Кроме того, я даже не знала, хотела ли быть совместимой с ним. Вела ли я себя глупо и раздражающе? Вполне возможно, но позвольте! Мне только исполнилось двадцать два, я недавно окончила колледж, и у меня впереди была вся чертова жизнь.

   — Пойдем, — Бун протянул руку, помогая мне выбраться из лодки. Перед нашим отъездом на усеянном росой причале царил покой, теперь же повсюду сновали люди, шумели и готовились к открытию, до которого оставалось чуть меньше суток. — Наверное, ты хочешь помыться? — спросил Бун.

   — Да, — ухмыльнулась я. — От йоги я вспотела.

   — Так вот от чего у тебя липкие бедра, и болит киска? — вскинул он взгляд.

   Краснеть было не в моем характере, поэтому я вырвала руку из пальцев Буна и шлепнула его.

   — Кто-нибудь может услышать.

   — О, я уверен, тебя было слышно даже с середины озера, — рассмеялся он.

   — Неужели я такая громкая?

   — Еще громче. А теперь пойдем, переоденемся и спустимся к завтраку. Я нагулял зверский аппетит.

   Я последовала за ним в дом, пряча глаза от встречавшихся сотрудников и стараясь глубже дышать. Трепетавшие во мне чувства — смесь напряжения, желания и любопытства — мешали понять, могло ли происходящее между нами перерасти во что-то большее.

   И хотела ли я этого.

    

   ***

    

   Позже мы с Буном сели за стол. Я взяла тост, апельсин и жареный картофель, Бун выбрал бекон, яйца и колбаски. Я оценила, что он не отпустил ни одного ехидного комментария о вегетарианстве. Казалось бы, мелочь, но большинство парней-мясоедов недолюбливают инакомыслящих.

   В столовой появился Мэйсон, и я осмотрела его свежим взглядом. Просто невероятно, насколько они были похожи. Мэйсон пил пиво. В десять утра. И направляясь к нам прогулочным шагом, заигрывал с заискивавшей сотрудницей.

   — Привет, засранец, — громко поприветствовал он, кивнув в сторону Буна. Поцеловав девушку в щеку, Мэйсон схватил стул и сел рядом со мной. Он поднял на меня глаза и широко улыбнулся. — Как ты, дорогая? Держишься? Знаешь, Бун встречался всего с несколькими девушками и мог позабыть, как о них заботиться.

   — Чего ты добиваешься, Мэйсон? — выгнул бровь Бун. По его тону я поняла, что этот разговор был у них не первым.

   — Чего добиваюсь? Черт возьми, братан, ты какой-то нервный. Просто хочу проведать свою молодую невестку, — Мэйсон положил руку мне на плечо и сжал его. Наверняка назло брату.

   Наблюдая за ними, я не знала, как себя вести. Бун напрягся, но это была не моя война. Она касалась только их двоих. Я не желала в ней участвовать.

   Судя по вечным попыткам задеть Буна, Мэйсон был стереотипным хамом. И его тактика работала. Мне никогда не нравились такие парни. Если бы я решила осесть, то с кем-то вроде Буна. Я хотела мужчину, которому не нужно для самоутверждения провоцировать других людей.

   Да, я бы выбрала Буна. Несомненно, он был грубоват, зато знал себе цену.

   Но как бы меня ни отталкивала индивидуальность Мэйсона, я чуть не улыбнулась тому, как он погладил мое плечо, лишь бы позлить своего близнеца. Я просто не могла сдержаться. До чего же забавно было наблюдать за парнем, выглядевшим в точности как Бун, но в то же время кардинально от него отличавшимся.

   А вот Буна поведение брата не развеселило. Не удостоив Мэйсона взглядом, он намазал тост джемом.

   — Если ты окончательно решил стать придурком, лучше уйди отсюда, — тихо и четко сказал Бун.

   — Ничего себе, братишка, — Мэйсон вскинул руки в притворном поражении. — Я не претендую. Ясное дело, ты не хочешь делиться игрушками, — он посмотрел на меня и, неверно истолковав мою реакцию, дерзко самоуверенно улыбнулся. Я же не считала его милым.

   Как и Бун.

   — Мэйсон, я серьезно. Вчера я убирал за тобой, и ты знаешь, что всегда прикрою тебе спину, но не позволю связываться с Дельтой.

   В столовой остались только мы, и мне было адски неловко сидеть между братьями, связанными своей собственной историей, которой я не знала. Зато мне нравилось, что Бун ничего не спускал Мэйсону с рук. Было горячо наблюдать, как он ставил брата на место.

   — Ты не позволишь мне с ней связываться? А как же ее мнение? Возможно, она захочет меня, — Мэйсон встал, Бун тоже.

   Твою ж мать, они зашли слишком далеко.

   — У нее не будет мужчин, кроме меня, — приказал Бун. — Понятно? Она принадлежит мне. И иди-ка ты нахрен, Мэйсон.

   — Чувак, да не нужна мне твоя девушка, — пожал плечами Мэйсон. — Я просто тебя дразнил. Черт, ты слишком напряженный.

   Закусив губу, я едва сдержалась. Они говорили так, словно меня здесь не было.

   Я завелась. Мне нравились приказы — в качестве эротической игры — но я не была чьей-то проклятой собственностью. Мы жили не в 1840 году и не на Диком Западе. Речь шла о моей жизни. И если Бун решил быть козлом и запретить мне заниматься йогой на причале, что ж, его проблемы. Вот только теперь они стали и моими.

   — А знаешь что, — встала я, — не круто так говорить обо мне, Бун, — я закатила глаза. — Серьезно, вам обоим пора повзрослеть.

   Я выбежала из столовой, чувствуя себя совершенно разбитой. Мне нужно было прояснить голову после всей этой ерунды.

   И принять несколько важных решений до приезда пастора Винса. К сожалению, эгоистические комментарии Буна, скорее всего, забили последний гвоздь в его гроб.

    

    

   Глава 13

   Бун

    

   — Мэйсон, какого хрена? — закричал я, толкнув его в грудь.

   — Ой, да брось, — попятился он. — Не будь бабой.

   — Я не баба. Прекрати все портить. Хватит с меня этого дерьма.

   — Ну, половина бизнеса принадлежит мне, — Мэйсон небрежно пожал плечами. — И я никуда не уйду.

   — Я понимаю, что ты не очень хорошо справляешься с потерей родителей, но нахрен срываться на мне? Кроме того, я никогда тебя не прогонял. Я лишь сказал тебе не быть придурком.

   — Сам ты придурок. Не моя женщина только что сбежала отсюда.

   Я повернулся к двери на террасу, покачал головой и выдохнул.

   — Серьезно, Мэйсон. Завтра мы открываем сезон, и все должно пройти гладко.

   — Я тебя услышал. Но разве не для того ты вызвал женщину? Чтобы она обо всем позаботилась? Я тебе здесь не нужен.

   — Значит, вот в чем дело? — дошел до меня смысл его слов. — Ты злишься, что я вызвал Дельту заниматься тем, чем ты никогда не хотел?

   Он опять пожал плечами.

   — Ты расклеился, и я не могу тебе помочь. Не могу ничего исправить. Не могу вернуть маму и папу.

   — Я и не прошу тебя ничего исправлять, мать твою, — Мэйсон провел рукой по подбородку. — Я сам не знаю, чего хочу. И не могу двигаться дальше без плана. Я всегда отличался от вас с папой. Черт, вчера на лодке я потерял твою удочку. Кто так поступает? Я умею только напиваться и трахаться.

   — Я не понимаю, чего ты от меня ждешь, — прямо заявил я. Да, Мэйсон расстроился, но заставить его повзрослеть было не в моих силах. Он должен был вырасти сам.

   — Дай мне шанс, — попросил Мэйсон. — Дай мне, мать твою, возможность самому разобраться со своим дерьмом, ладно?

   Похлопав его по спине, я резко кивнул.

   — Знаю, сегодня ты просто меня злил, но я серьезно. Не связывайся с Дельтой, — сказал я. — Если осмелишься, нашим отношениям конец.

   — Понял.

   — Вот и хорошо. Теперь я должен найти свою женщину, пока она не сбежала из-за тебя.

    

   ***

    

   Дельты на террасе не было. Когда я шел мимо офиса, затрезвонил телефон. Подняв трубку и поняв, кто звонил, я очень удивился.

   Черт возьми, этого не было в моем проклятом плане.

   Закончив разговор, я бросил трубку на базу. Да, я злился, но также понимал, что перемены на Аляске бывают внезапными и стремительными. Возникают чрезвычайные ситуации, и жизнь вносит свои коррективы. Просто я очень надеялся сегодня же заверить свой брак печатью.

   Выйдя из дома, я увидел Салли, жену Дирка, шедшую с корзиной продуктов в руках. Я спросил ее, не видела ли она Дельту.

   — Она пошла к сараю, — ответила Салли. — Я сказала ей не отходить далеко от дома. Есть пара минут? Хотела спросить, не убрать ли мне чучела из вашей спальни? — наверное, я выглядел сбитым с толку, поскольку Салли пояснила: — Дельта строгая вегетарианка, вот я и решила, что мертвые животные ее расстраивают.

   — Это всего лишь чучела, — отмахнулся я. — Они стоят по всему дому. Вряд ли спальня что-то изменит.

   — Ладно, хорошо. Я лишь спросила.

   — Спасибо, — поблагодарил я, но только за то, что она сказала Дельте не уходить далеко от дома.

   Блуждать в одиночестве на лоне природы Аляски — плохая идея. Я спокойно воспринимал желание Дельты исследовать мир, но должен был сопровождать ее с оружием наготове. Кроме того, мы продолжали обустраиваться, и недавно здесь побывала бригада, заложившая фундамент для нового здания. Я знал, что на территории гостиницы вырыты ямы. Без должной осторожности можно было упасть и пострадать.

   Обойдя дом, я направился к большому красному сараю. Наша гостиница считалась особенной не только потому, что мы предлагали множество охотничьих и рыболовных туров, но и благодаря фантастической еде. Трей мог поручиться за свои блюда. Здесь, на Аляске это о чем-то да говорит. Мы сами разводили рогатый скот, цыплят, поросят, подавая гостям местные, экологически чистые продукты питания.

   Дельта расстроилась из-за мяса за ужином, однако оно выросло свободным и на зеленой траве. Она считала меня чертовым дикарем, но я не был придурком, не заботящимся о том, откуда берется его еда. Если бы Дельта успокоилась хоть на минуту, сама бы все поняла.

   Также у нас был выдающийся сад, и гостьи гостиницы ценили, сколько в него вложено сил. Дельта бы тоже оценила, если бы открыла глаза на то, что даже будучи разными, мы все равно могли стать счастливой парой.

   — Дельта? — позвал я, зайдя в прохладу сарая.

   Мне никто не ответил, и я увидел ее на покрытом сеном полу похлопывавшей по спине поросенка, жмущегося к заборчику.

   Подходя к ней, я не мог не улыбаться. Дельта была невероятной и в водопаде длинных светлых волос напоминала ангела.

   — Он из только родившегося помета, — сказал я, опершись рукой на забор.

   — Я вижу, — ответила Дельта. — Ты уже дал им имена?

   — Эм… — я не знал, как объяснить ей, что не принято давать имена чертову рождественскому ужину.

   — Кажется, ей подойдет имя Скайлар.

   — Скайлар?

   — Ага, — Дельта почесала свинку за ухом.

   Не акцентируя внимание на вопросе, я сел рядом с ней и привалился спиной к забору.

   — Салли сказала, что ты здесь. Не хочешь поговорить о том, почему сбежала из столовой?

   — Ты серьезно? — Дельта с усмешкой покачала головой. — Если пытаешься исправить ситуацию, можешь начать с извинений.

   — За что мне извиняться? Мы и двух дней не знакомы, поэтому уж прости, если я не успел понять, что тебя раздражает.

   — Честно говоря, Бун, не думаю, что ты вообще успеешь.

   — И как это понимать?

   — А так, что если ты не понял причин моей злости, значит, мы с тобой абсолютно несовместимы. Не знаю, что курила Моника, когда посчитала нас хорошей парой, но мы друг другу не подходим. Мы слишком разные.

   Я тоже завелся, взбешенный тем, что Дельта бросалась из крайности в крайность.

   — Все потому, что Скайлар станет превосходным рождественским ужином?

   — Что? — нахмурилась она, сердито глядя на меня. — Не хочешь ли ты сказать…

   — Что съем ее? Съем. Дельта, что, по-твоему, делают со свиньями на чертовой ферме?

   — Не знаю, — скривила она губы, снова качая головой. — Вот она, причина, по которой у нас ничего не выйдет.

   — Потому что ты не ешь мясо? Да твою ж мать, пожарь себе кусок гребаного тофу, сорви щепотку зелени в саду, сделай несчастный смузи из капусты, но не говори мне, что отказываешься от брака из-за куска сала. Ты должна быть со мной честной.

   — Ты в корне не прав, — Дельта поднялась на ноги. Последовав ее примеру, я вытер руки о штаны, и мы встали лицом к лицу. — Я ничего тебе не должна, — отрезала она, — особенно после твоего заявления в столовой.

   — Ты о чем? — попятился я. — О том, что я назвал тебя своей? Таков был план. Ты приехала сюда по одной-единственной причине.

   — Я приехала сюда стать женой, а не собственностью. Огромная разница.

   Я ухмыльнулся, не поверив ее словам. Сегодня утром она с удовольствием скакала на моем члене, и если бы не придумала других отговорок, никогда бы от меня не ушла.

   — Ясно, — я шагнул к Дельте, сокращая разделявшее нас расстояние. — Значит, ты уедешь потому, что хочешь исполнять приказы только в спальне? Но не в моем доме?

   — Отчасти, — она скрестила руки на груди, словно отгородилась от меня, хоть я и заметил, что ее глаза загорелись желанием, дыхание участилось, и соски под мягкой тканью майки напряглись.

   — Тогда почему ты хочешь уехать?

   — Я хочу уехать, Бун, потому что не готова взять на себя обязательства, прилагающиеся к браку с тобой.

   — Ну, сегодня можешь не переживать.

   — Ты о чем? — непонимающе уставилась на меня Дельта.

   — Перед тем как я пришел сюда, мне позвонил пастор Винс. Он задержался в Анкоридже из-за какой-то чрезвычайной семейной ситуации, с которой будет разбираться минимум неделю. Сегодня никто не женится, — прищурившись, я попытался прочитать эмоции Дельты, хотя на самом деле невыносимо хотел взять ее. Хотелось повалить ее на стог золотистого ароматного сена, наполнить своим семенем и сказать, что она моя. Не только в сексе, но и во всем остальном, что бы мы ни делали.

   — И как это понимать? — спросила Дельта.

   — Тебя никто не просит сегодня же давать клятву, — я обнял ее за талию и притянул к себе. — Может, ты не хочешь жениться, и это твоя потеря, девочка, зато у меня появилась еще неделя, чтобы убедить тебя остаться.

   Взяв Дельту за руку, я переплел наши пальцы и вывел ее из сарая. Мне хотелось показать ей свою территорию и пояснить, почему здесь мой дом, моя земля, где я буду жить и воспитывать наших детей.

   — Видишь сад? К нам на лето приезжают молодые специалисты, помогающие с посадками и сбором урожая.

   — Вроде студентов? — спросила Дельта, идя со мной по траве между грядками, на которых в изобилии росли овощи — ряды зеленой фасоли, моркови, салата и мангольда.

   — Да. Бесплатное жилье. Им всего-то нужно по несколько часов в неделю работать на свежем воздухе. Вчера ты наверняка видела инструкторов по сплаву, — я указал на берег озера, где несколько девушек отлаживали оборудование. — Они работают за крышу над головой, питание и небольшую зарплату. Большинству людей раз в жизни выпадет шанс получить такой опыт.

   — Поразительно. Во времена учебы я бы с радостью поработала здесь летом.

   — Да? — я посмотрел Дельте в глаза, все еще пытаясь ее понять. — Значит, год назад ты была рада приключению, но не теперь?

   — Не знаю, — ответила она. Мы с ней прислонились к ограде коровьего загона. — Мне нравится путешествовать, и в мире столько мест, которые я хочу повидать.

   — Я тоже. Я мало где бывал. Я — проклятый трудоголик, — посмотрев на Дельту, я положил руку на низ ее спины. — Если умная жена поможет мне управлять гостиницей, мы сумеем выкроить время на веселый отдых.

   — О, да? — судя по приподнявшимся уголкам губ, ей понравилась идея. — Бун, похоже, ты ко мне подлизываешься. Показываешь сад и милых зверушек, чтобы я забыла, почему мне не стоит оставаться здесь.

   — Я ни к кому не подлизываюсь, — я с трудом сдержал улыбку.

   — Разве? — Дельта выгнула брови, и я увидел надежду в ее глазах, блестевших от открывшихся перспектив.

   Я обнял ее за плечи и, притянув к себе, повернулся вместе с ней к озеру. Летний бриз шелестел листвой, и я вдыхал аромат Дельты, чистый, как воздух Аляски — свежий и сулящий новые возможности.

   — Я очень хочу путешествовать, — честно сказал я. — Посмотреть мир. Порыбачить на юге Тихого океана и искупаться в горячих источниках Исландии. Но я мечтаю путешествовать, не скитаться. Я знаю, где мой дом. И не считаю, что плохо пустить корни. Для меня это привилегия.

   — Привилегия? — в непонимании покачала головой Дельта. — Кажется ограничением.

   — Нет, Дельта, ты не права. Твое имя означает место слияния рек?

   — Да, и?

   — У реки несколько русл, как и у жизни. Поселиться на Аляске не означает, что она станет твоим единственным миром, единственным путем. Ты можешь жить так свободно, как только захочешь.

   — По-твоему, все так просто.

   — Возможно, все и есть просто, — повернув Дельту ко мне лицом, я пристально посмотрел на женщину, обладать которой хотел так сильно. — Дельта, останься. Я не хочу, чтобы ты куда-то уезжала без меня.

   — Ты так сильно хочешь, чтобы я осталась? — спросила она.

   — Я точно знаю, чего хочу больше всего, — прошептал я ей на ухо.

   — И чего же? — приблизившись ко мне, Дельта разомкнула мягкие губы, и я невыносимо захотел погрузиться языком в ее рот, членом в киску.

   — Я хочу взять тебя прямо здесь, прямо сейчас.

   — Ты пытаешься убедить меня выйти за тебя замуж, трахая до потери разума?

   — Нет, — возразил я медленно и уверенно. — Я планирую трахать тебя так, чтобы ты осталась здесь навсегда.

   Я поцеловал Дельту и, прижав к себе, дал почувствовать твердый член. Шлепнув ее по идеальному заду, я велел ей подняться на второй этаж, и она пошла рядом со мной, готовая стать моей.

    

    

   Глава 14

   Дельта

    

   Мы поднялись на чердак, и уже через пару минут я потеряла бдительность. Стоило нам соприкоснуться, как идея поработать на Юге Франции или, скажем, на Таити показалась скучной в сравнении с прижавшимся ко мне манящим мужским телом.

   Скользнув руками к моей талии, Бун одним плавным движением снял с меня майку. Я выдохнула и поняла, что как бы он меня ни околдовывал, соединение наших тел было настоящей магией. Люди часто говорят о химии и душевной связи, но, черт возьми, между нами было нечто особенное. Что-то большее.

   Если бы нам нужно было договориться только о позе для секса, мы бы жили в полной гармонии. Но чтобы ужиться, нам нужно было бы зайти дальше горячих утех.

   Об этом я еще не готова была думать. Фактически, пока Бун целовал меня, крепко сжимал мой зад и притягивал к себе, я не могла думать вообще. Мы были так близко, что я чувствовала биение его сердца и пульсацию члена. Наши тела приготовились к единению.

   — О, милая, — зарычал Бун мне на ухо, когда я расстегнула его ремень, приспустила боксеры и освободила член.

   — Чего бы ты хотел? — обольстительно промурлыкала я, стоя перед ним в одном белье. Передав контроль в руки Буна, я почувствовала себя желанной, нужной и адски сексуальной. В ожидании инструкций я поняла, что он был абсолютно прав: мне нравились приказы в спальне, но не за ее пределами. Поэтому теперь я стояла в кружевном белье, готовая принять Буна и заставить его почувствовать себя королем. От накала страстей у меня намокла киска.

   — Я хочу, чтобы ты разделась. Хочу видеть каждый дюйм и точно знать, что принадлежит мне.

   Расстегнув лифчик, Бун освободил мои груди и тут же припал к ним ртом, играя языком с твердыми сосками. Он облизывал кожу, пальцами спускаясь по моему животу. Замерев в предвкушении, я так распалилась, что могла бы кончить, лишь сжав посильнее киску и медленно расслабив ее. Бун снял с меня трусики, промокшие насквозь от удовольствия и волнения.

   Он спустился к моему входу, и я тихо застонала от его нежного прикосновения. Бун вошел в меня двумя пальцами, и я наблюдала, как поигрывали мышцы его рук. Я захныкала, прекрасно понимая, что у него не займет много времени довести меня до кульминации. Особенно когда передо мной был большой твердый член, практически умолявший, чтобы я сосала его, пока соленое семя не заполнит мой рот. Все, чего мне хотелось — пробовать, облизывать и наполнять себя всем, что Бун мог дать.

   Вытащив пальцы из мокрой киски, он шлепнул меня по ягодице. В его тяжелом взгляде сквозило желание, и от наслаждения я выгнулась.

   — Нет, — сказал Бун, стоило мне потянуться к члену. Закусив губу, я закивала. — Встань на четвереньки, — велел он. — Я войду в тебя и сделаю своей.

   Без малейших раздумий опустившись на пол, я оперлась коленями и ладонями на потертые доски. Бун устроился позади меня и прижался членом к моему истекающему входу.

   Я не хотела, чтобы он медленно входил в меня. Я хотела жестко и быстро. Хотела быть наполненной и поглощенной.

   В тот момент я хотела принадлежать Буну. Мне не было нужды говорить, поскольку он сам все понял и наполнил меня, крепко удерживая за талию и вонзаясь в мою сердцевину. Господи, я не могла не кричать в экстазе.

   — О, черт, Бун. Да, о да, — захныкала я с жаждой и отчаянием, снова и снова выкрикивая его имя. Еще бы я не нуждалась, когда была так наполнена, что не могла представить что-либо, подходившее мне лучше.

   — Девочка, я заставлю тебя кончить очень сильно, — и Бун заставил.

   Он проталкивался в меня, и все мое тело воспламенялось. Кожу покалывало от наслаждения и стремительно приближавшегося оргазма. Поджав пальцы ног, я застонала и, выгнув спину, запрокинула голову. Бун обеими руками удерживал мои груди, в то время как я кончала и кончала, прижавшись к нему.

   Он резко вышел из меня и, схватив за талию, повалил спиной на стог ароматного сена. Стебли кололи мой зад, но мне было плевать. Во власти удовольствия я не думала о боли.

   С искаженным страстью лицом Бун сжимал член и поглаживал, пока сперма не выплеснулась на мою грудь. Позволив ему орошать меня белыми струями, я быстро обхватила его ногами и, проведя руками по своей груди, размазала семя. Под взглядом Буна я положила пальцы в рот и попробовала вкус. Член все еще не опал, и мне хотелось поскорее вернуть его в киску. Не прошло и минуты, как Бун из меня вышел, но я могла поклясться, что мне не хватало его внутри.

   — Я хочу тебя, — попросила я. — Пожалуйста, возьми меня снова. Ты мне нужен.

   Он посмотрел на меня с такой уверенностью, что я покраснела и непроизвольно начала себя трогать.

   — Именно это я и пытался тебе сказать с самого твоего приезда.

    

    

   Глава 15

   Бун

    

   Когда я проснулся, Дельта уже принимала душ в своей ванной. К счастью, она оказалась жаворонком — бесценная черта для хозяйки отеля. Гости приезжали в разное время, в зависимости от расписания рейсов до Анкориджа. Но, черт возьми, принимая душ и натягивая джинсы, я был крайне напряжен. Со дня гибели родителей гостиница впервые открывала свои двери. Я не хотел все испортить. Утром мы заселяли гостей, и на завтра был запланирован первый рыболовный тур. Учитывая поведение Мэйсона и то, что Дельта до сих пор не стала моей женой, все шло не так гладко, как мне хотелось.

   Надев джинсы, я вошел в спальню и заглянул в приоткрытые двери второй ванной. Дельта наблюдала за мной через зеркало.

   — Без рубашки ты выглядишь очень горячо, — сказала она мне.

   — Да? — спросил я. — Ну, я весь твой, — Дельта улыбнулась, многозначительно выгнув брови. — Я рад, что мы учимся общаться без споров, — я надел носки.

   — Я тоже, — она выглянула из ванной. — Я хорошо выгляжу? — на ней было платье до колен на тонких бретелях и с глубоким декольте. Помимо прочего, она не надела лифчик.

   Я мог раздеть ее за считанные секунды. Один взмах руки, и платье упало бы на пол. Блестящая идея, не считая того, что нам пора было спускаться в вестибюль. После секса на чердаке мы кувыркались в спальне всю ночь. Словно стали зависимы друг от друга. Все наши проблемы начинались с разговоров, поэтому вместо обсуждения брака мы много раз кончали.

   И сейчас я не стал раздевать Дельту. Если бы начал, ни за что на свете не остановился бы. Так что я провел рукой по бороде и решил сказать правду.

   — Ты выглядишь слишком горячо, чтобы стоять за стойкой регистрации.

   Вопросительно посмотрев на меня, Дельта взяла с полки маленькую бутылочку масла. Перед ней стояли в ряд несколько десятков склянок.

   — Что ты имеешь в виду? Слишком горячо?

   — Ты великолепна, но мужчины заходят тебя, и их жены приревнуют.

   — О, — кивнула она и с улыбкой нанесла немного масла на шею. — Понятно. У тебя нет мешка из-под картошки? А то я бы позаимствовала.

   — Я не говорил тебе носить мешок. Я сказал, что ты нарядилась для ночного клуба.

   — Я бы никогда не оделась так в клуб, — рассмеялась Дельта. — На фермерский рынок? Конечно. На танцы? Ни за что.

   — Все тебе шуточки, — сообщил я, зашнуровывая ботинки.

   — Господи, Бун, ты вызвал меня, чтобы я стала твоей женой. И теперь вдруг я не подхожу? — не глядя на меня, Дельта отвернулась к зеркалу.

   — Ты сама спросила мое мнение, — взметнул я руками, раздраженный ее ответом. Черт возьми, я должен был спускаться вниз, а не спорить с ней. — Знаешь что? — добавил я, не в силах сдержаться. — Моя мама пила чай с сахаром и носила фартук. Ты не носишь лифчик и предпочитаешь водку.

   — Тебе нужно остыть, — рассмеялась Дельта. — Бун, ты слишком нервничаешь. Иди сюда, — она помахала мне, ничуть не обидевшись.

   — Зачем? У меня сейчас нет времени трахаться.

   — Я и не собираюсь трахаться, — закатила глаза Дельта. — Всего лишь помогу тебе снять напряжение.

   Я послушался, поскольку, честно говоря, Дельта была как проклятый магнит, к которому меня тянуло. Взяв с полки бутылочку, она вылила в ладонь немного масла.

   — Сядь на кровать, — велела Дельта, и я сел.

   Устроившись позади меня, она встала на колени и начала разминать мои плечи.

   — Что это? — спросил я. — Какое-то колдовство?

   — Да. Я не только строгая вегетарианка, но еще и ведьма. У меня диплом Хогвартса. И вот теперь я здесь, накладываю на тебя заклинание массажа.

   — Ментол? — уточнил я.

   — Почти. Мята. Расколдовывает мужчин, превратившихся в козлов.

   — Ха.

   — Серьезно, Бун. Остынь. Я справлюсь. Меня обучили вести гостиничный бизнес, и пока я здесь, помогу тебе открыть сезон.

   Я непроизвольно стиснул зубы. Мне не понравились ее слова, означавшие, что она планировала уехать.

   — Слушай, Бун, — продолжила Дельта. — Возможно, я не похожа на твою маму, но не собираюсь усложнять тебе жизнь.

   — Я знаю, что ты справишься, — начал успокаиваться я. — То есть, мы ведь говорим о несчастной стойке регистрации, а не о ракетостроении.

   — Ну и ну, спасибо тебе, — Дельта большими пальцами надавила на мою шею, и я застонал. Черт, она жестко разминала мои мышцы. Похоже, вчера на лодке Дельта обошлась со мной нежно.

   — Женщина, ты пытаешься меня убить?

   — Я пытаюсь помочь тебе расслабиться.

   Закрыв глаза, я вдохнул освежающий аромат, витавший вокруг нас и рассеивавший тревоги о предстоящем утре.

   — Бун, все будет хорошо, — спокойно заявила Дельта. — Тебя все любят. Помнишь, как сотрудники аплодировали, когда ты привел меня в столовую и представил им? Они хлопали тебе и радовались за тебя. Все желают тебе счастья. Ты не должен проходить через это в одиночку.

   Она провела большими пальцами вниз по моей спине и вернулась вверх, чтобы размять шею и челюсти. Я развернулся и потянулся к ней. Прижав Дельту к себе, я застал ее врасплох нежным поцелуем.

   — Я не хочу что-нибудь испортить, — признался я.

   — Эй, — прошептала она, соприкоснувшись со мной лбами. — Шаг за шагом. Сегодня мы справимся, — Дельта с улыбкой пожала плечами, будто прекрасно знала, насколько мила. — Худшее, что может случиться…

   — Да, и что же?

   — Катастрофа. Тогда мы с тобой сбежим в спальню, запрем двери и будем трахаться, пока все не уедут.

   — Не худший расклад, — ответил я.

   — Или награда в конце дня за то, что мы справимся.

   — Справимся вместе.

   Дельта опустила взгляд, обдумывая мои слова. Когда она подняла глаза и с улыбкой посмотрела на меня, я испытал облегчение. Возможно, массаж помог мне расслабиться, но именно ее улыбка отогнала страхи.

   — Да, Бун, — ответила Дельта. — Наша награда за то, что мы справимся вместе.
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   Я готовилась к сложностям, но когда к стойке подошел первый гость, сразу же вспомнила все, чему училась много лет.

   — В моих заметках написано, Джон, что вы с женой не впервые у нас гостите. Надеюсь, вас порадует, что вы снова остановитесь в двенадцатом номере, — я вручила пожилому джентльмену ключи.

   Забрав их, он тепло мне улыбнулся.

   — Новости о Грейсонах разбили нам сердце, — сказал он, посмотрев на свою жену Джанет. Она закивала с искренней печалью. — Тяжело видеть за стойкой кого-то, кроме Молли, — мужчина сжал мою руку. — Ты знала ее, милая?

   — Нет, я…гм, — я замолкла, поняв, что мы не придумали легенду моего появления здесь. В свете скорого отъезда я совершенно не желала говорить о браке. Глядя на Джанет и Джона, я сглотнула, придумывая убедительное объяснение. — Мы с Буном встретились после трагедии.

   — Что ж, приятно познакомиться, Дельта, — с улыбкой сказала Джанет.

   — Мне тоже, — улыбнулась я в ответ. — В номере вас ждет путеводитель. Обед до двух тридцати, и вы успеете перекусить.

   Попрощавшись с супружеской парой, я заметила, что за мной наблюдал Мэйсон, скрестив руки на груди и попивая пиво.

   — Тебе что-то нужно? — спросила я.

   — Ничего, дорогая. Похоже, ты сама во всем разобралась.

   — Ну, это не так уж сложно. Но если хочешь помочь, я найду тебе занятие, — я посмотрела на стол. Несколько гостей записались на туры, и нужно было обновить расписание.

   — Неа, ты справишься, — отмахнулся Мэйсон и перед уходом снова отпил пива. — Похоже, Бун оказался прав.

   У меня не было времени выяснять причины его недовольства. Я с головой ушла в работу и поприветствовала родителей с двумя подростками. Отцу семейства не терпелось научить своих мальчиков рыбачить. Затем я заселила пару, планировавшую поучаствовать в сплавах. В течение дня прибыло много гостей. Закончив с регистрациями, я решила отдохнуть и поискать в столовой какую-нибудь закуску.

   Пускай весь дом пропитался ядами таксидермии, я не могла не улыбаться. У меня теплело на сердце при виде людей, сбежавших от суеты и дружно выбиравших туры, сидя на удобных диванах или на террасе. Трей принес им новую партию напитков. Мужчины пили холодное пиво, женщины освежающий чай со льдом. На газоне бегали и играли дети разных возрастов. В гостиницу заселилось около ста человек, и она наполнилась жизнью.

   Взяв стакан воды с лимоном и тарелку овощей с хумусом, я заметила на террасе Буна. Я сразу же узнала его, благодаря закатанным рукавам и вытатуированным соснам. Снова улыбнувшись, я подумала о высоких деревьях, корнями уходящих в землю, и вспомнила слова Буна о том, что иметь дом — привилегия. Я преисполнилась благодарности и осмотрела гостиницу — убежище, созданное его семьей для других людей. Он был прав. Жить здесь — настоящий подарок.

   Из столовой я наблюдала, как Бун с энтузиазмом рассказывал о предстоящей рыбалке. Он беседовал с тремя недавно зарегистрировавшимися мужчинами — приятелями по колледжу, не видевшимися десять лет и на неделю приехавшими к нам со своими семьями.

   Ко мне тихо подошел Мэйсон и встал рядом.

   — Что скажешь о первом дне сезона?

   — Просто картинка. Как яблочный пирог.

   — Серьезно? Хотя неудивительно. Мои родители придирчиво следили за качеством.

   — И приучили вас с Буном?

   — Он надежный. Конечно, ему не светит звание мистера Конгениальность в рейтинге самых умных, но он из тех, кого люди зовут на помощь. Ему доверяют.

   Я снова посмотрела на Буна. Разговаривая с гостями, он улыбался. Утром Бун нервничал, но теперь явно почувствовал себя в своей тарелке. Все его страхи относительно начала сезона исчезли. Я гордилась тем, что сыграла не последнюю роль, отлично справилась с работой и принесла пользу. Пускай некоторые гости заигрывали со мной, мне хватало ума быть сдержанной, мило улыбаться, благодарить за комплименты, но не поощрять. Бун меня недооценил. Я была гораздо значимей и талантливей игрушки для секса.

   — Поговаривают, вы с Буном можете не сойтись, — Мэйсон снова отпил пива.

   — Кто тебе такое сказал?

   — Я слышал, как Трей болтал на кухне с гидами. Похоже, ребята открыли тотализатор и спорят, согласится ли цыпочка-хиппи-вегетарианка прожить здесь всю жизнь.

   — Я делаю то, что хочу, — нахмурилась я. Мне не понравилось, что на меня делали ставки.

   — Черт, а Бун в курсе? Он предпочитает, чтобы его женщины ходили по струнке.

   — И много ты знаешь о женщинах Буна? — спросила я.

   — Ха, — пожал плечами Мэйсон. — Сложно сказать, — он раздражающе рассмеялся. — То есть, несколько раз я уводил у него девушек. Но это его проблемы, не мои.

   — Ты уводил девушек у брата? Просто отвратительно.

   — Я никогда не говорил, что идеален, — со смехом покачал головой Мэйсон.

   Именно тогда я увидела Буна яснее, чем когда-либо прежде. Он искал в людях лучшее, в том числе и во мне. Бун ни разу не высмеял вегетарианство. Он не назвал йогу глупостью, лишь запретил заниматься ею на причале у всех на виду перед началом туров. Бун не заставил меня переодеться, просто разнервничался и сорвался.

   Нет, я его не оправдывала. Мы были разными. Но, возможно, в чем-то похожими. Решительными и целеустремленными, ищущими кого-то, с кем станем еще лучше.

   — Твою ж мать, ты его любишь, да? — снова покачал головой Мэйсон. — Черт, этому придурку все само идет в руки.

   — Значит, вот как ты считаешь? Что все само идет Буну в руки? — завелась я. — Лично я более чем уверена, что Бун добился всего трудом. Можешь ли ты сказать то же самое о себе?

   Я не ждала ответа. Мэйсон все равно не сказал бы ничего серьезного или искреннего. Поэтому я вернулась к стойке и взялась за работу, как и подобало будущей жене Буна.
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   Неделя прошла отлично. Я возил мужчин в рыболовные туры, инструктировал персонал и следил, чтобы гости были довольны. Сезон начался гораздо лучше, чем я смел надеяться.

   И Дельта была вишенкой на чертовом торте. Почему-то мы преодолели разногласия и нашли свой ритм. Последние семь дней мы постоянно занимались сексом, улыбались и искали компромиссы.

   Дельта внесла отличные предложения по улучшению сервиса. Например, нечто простое вроде коктейльного часа перед ужином, чтобы гости посидели на террасе с сигарами и стопками виски. Вместо йоги на причале Дельта утрами занималась с женщинами, остававшимися в гостинице на время туров.

   Первое же занятие привело гостий в восторг. Похоже, мужчины порадовались улучшившемуся настроению жен, и сами жены почувствовали себя уверенней в компании позитивной Дельты.

   Я снова и снова жалел, что мама не познакомилась с ней. Вне всяких сомнений, они нашли бы общий язык.

   Раздражал меня только Мэйсон. Он действовал мне на нервы и не хотел помогать даже с рыболовными турами. Все, что делал мой брат — пил пиво и флиртовал с сотрудницами. К счастью, у него хватало ума избегать гостий, но все же.

   Он не желал брать себя в руки. И присутствие Дельты расхолаживало его все больше, что казалось мне странным. Она значительно облегчила нам работу.

   Встреча с ней стала лучшим событием в моей жизни.

   — Готова к великому дню? — спросил я, выйдя вместе с Дельтой из душа. Мы немного припозднились. Сначала она на коленях сосала мой член, пока семя не хлынуло на великолепные груди, затем я шлепнул ее по заду и вымыл дочиста. Так что купались мы дольше, чем обычно.

   — Все в порядке. Просто…все так серьезно.

   — Ты по-прежнему не уверена? — я поцеловал Дельту в шею и обнял сзади, ни на секунду не усомнившись в ее согласии.

   — Мы опаздываем, — она развернулась в моих руках и закусила губу. Но Дельта улыбалась. — Давай поговорим позже? Ладно? То есть, серьезно поговорим.

   Я кивнул, и у меня подскочил уровень адреналина. Я в любом случае планировал подождать, пока у нас не будет больше времени. Позже вечером я собирался признаться Дельте в любви, преподнести ей бриллиантовое кольцо своей матери и подобающе сделать предложение.

   — Значит, до вечера, — я крепко поцеловал Дельту в губы и поддразнил, прижавшись членом к ее животу.

   — Бун, ты плохой, — со смехом отстранилась она.

   — Такой плохой, что тебе это нравится?

   — Что-то типа того, — снова рассмеялась Дельта, начав вытираться.

   Черт возьми, я любил эту женщину.

   — А знаешь, — сказал я, — раз уж ты сделала мне минет, я тебе задолжал, — отбросив полотенце, я погладил ее между ног, и она тут же застонала.

   — Бун, — прошептала Дельта, — мы же опаздываем.

   — К черту, — отмахнулся я. — Ты моя. Пусть подождут, пока твоя киска не будет удовлетворена.

   — Откуда ты такой взялся, Бун?

   Я схватил ее за зад и приподнял. Дельта обвила меня ногами, и я отнес ее на нашу кровать.

   — Я всегда был здесь, просто ждал тебя, — опустившись на колени, я подтянул ее к краю и, раздвинув ей ноги, провел языком по прекрасным складкам. Я поцеловал Дельту в бедро, прижался ртом к клитору и лизал ее, пока она не откинулась на постель.

   — Теперь я здесь, Бун, — выдохнула Дельта. — Я здесь.

   Именно так. И вечером мы бы положили начало нашей вечности.
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   Весь день я бегала как заведенная, но энергии мне придавала тревога. Ближе к вечеру я все-таки прервалась и, оставив стойку, пошла в офис, чтобы позвонить Эверли и Амелии. Я пыталась связаться с ними всю неделю. Увы, безуспешно.

   Мне не терпелось поговорить с подругами, узнать об их успехах и рассказать, что я больше не считала роль невесты по почте игрой.

   К счастью, на этот раз Амелия все-таки ответила.

   — Алло? — позвала я. — Боже, Амелия. Как у тебя дела?

   Через помехи прорывался лишь приглушенный голос и каждое третье слово.

   — Хорошо… ничего… не хочет… ухожу…

   — Что? — переспросила я. — Я тебя не слышу.

   — Слышишь… поговорить… сексом…

   Было печально наконец-то дозвониться до нее, но так и не поболтать.

   — Сейчас я не выдержу, позвоню Монике и заставлю ее установить вам телефон. Я тебя не слышу, — разочарованно сообщила я.

   — Ты…замуж?

   — Я? — кое-что мне все-таки удалось понять. — Еще нет. Завтра. Завтра я выхожу замуж, — улыбнулась я, и волна всколыхнувшихся эмоций укрепила мою решимость. У нас с Буном все было хорошо. Более чем хорошо. Если раньше настоящая любовь не входила в мои планы, то теперь я не представлялся себя с кем-то другим.

   Из трубки донеслись резкие звуки, и я отвела ее от уха. Я могла поклясться, что на другом конце провода кто-то кричал.

   — Амелия, все в порядке? Кто-то кричит?

   — Бардак… не могу… ребенок…

   Связь оборвалась, и я перезвонила, но мне никто не ответил. Черт возьми.

   Амелия говорила о ребенке? Быть такого не может.

   В офис заглянула Салли со стопкой чистых простыней в руках.

   — Милая, все хорошо? — спросила она. — Плохие новости?

   — Нет, не плохие. На секунду мне показалось, что моя подруга говорила о ребенке, — покачав головой, я в очередной раз пожалела, что не смогла нормально поговорить с Амелией. — Ребята вернулись из тура?

   — Конечно, милая, — улыбнулась Салли и пошла к лестнице. — Они разгружают лодки на причале. О, и отличный урок йоги. Сегодня за обедом женщины только о нем и говорили.

   Было отрадно знать, что я в чем-то преуспела. Нашла точку опоры. Твердо встала на ноги самым неожиданным образом.

   — Спасибо, Салли, — на выходе из офиса я чуть ли не сияла. Курс йоги стартовал замечательно, и мои дела шли отлично. Я нашла свое место. Йога лишь подтвердила то, что я уже знала. Теперь здесь был мой дом, моя жизнь.

   И я не могла больше ждать. Я итак терпела весь день. Мне нужно было поговорить с Буном и открыть ему свои чувства.

   Выйдя из дома через парадную дверь, я быстро прошла к флигелю, куда в конце дня прятали большую часть рыболовных снастей.

   У порога я немного скисла. Не только из-за запаха рыбы, но и потому, что мужчины были, есть и будут большими мальчишками. Потными поросятами, забывающими поднять сиденье на унитазе.

   Черт возьми, почему-то жить с одним из них было горячо. У него по утрам стоял член, всегда готовый для меня. По прессу Буна хотелось водить пальцами. И он точно знал, что именно любит сжимать своими сильными руками. В основном мой зад или лицо. А еще Бун любил целоваться. Я ни на что не променяла бы то, как его борода терлась о мою кожу.

   И вот он стоял передо мной в красной фланелевой рубашке, раскладывая удочки по местам. Обняв Буна за талию, я вдохнула его запах.

   — Я соскучилась, — прошептала я, развернув его ко мне лицом.

   Закрыв глаза, я запрокинула голову и прижалась к нему. Он ухватил меня за подбородок и поцеловал. Очень, очень жадно. Протолкнув язык между моими губами, Бун заставил меня широко открыть рот, будто делал мне искусственное дыхание. Я изумленно распахнула глаза. Раньше он целовался хорошо. Бун преуспевал во всем, за что бы ни брался. Обычно стоило нам соприкоснуться, как летели искры, и вспыхивал огонь. Но не сейчас.

   Я обмерла от удивления. Передо мной стоял мужчина того же роста и с тем же лицом, но однозначно не тот, кого я любила.

   — Дельта, какого хрена? Мэйсон? — раздался у меня за спиной окрик.

   Я тут же вырвалась из рук Буна — нет, из рук Мэйсона. Боже. Только не это.

   — Мэйсон? — спросила я, прикрыв рот ладонью.

   — Вы трахаетесь всю неделю? — спросил Бун.

   — Конечно, нет! Я не…

   — Теперь все встало на свои места. В первые дни ты хотела сбежать, но переспала с моим братом и решила остаться? — он покачал головой. — Так я и знал. Все шло слишком гладко.

   — Нет. Я не спала с ним, Бун, не сходи с ума. Конечно…

   — Конечно, — резко рассмеялся он, и на мои глаза навернулись слезы. Почему Бун сразу же подумал обо мне худшее? — Иначе с чего бы вдруг ты позабыла о наших разногласиях и осталась? Ведь не ради меня. Дельта, поверить не могу, что я был для тебя всего лишь игрушкой.

   — Неужели ты решил, что я и Мэйсон… — прорыдала я. — Конечно, ты не игрушка. Я поняла, что люблю тебя.

   Бун прошел мимо меня с таким видом, будто собирался оторвать кому-нибудь голову.

   — Вау, братан, успокойся, — ухмыльнулся Мэйсон, разумеется, чтобы подлить масла в огонь. — Дельта просто хотела меня попробовать. Нельзя винить ее за интерес.

   — Мэйсон, прекрати! — истерично завопила я, обескураженная тем, что Бун счел меня изменницей, намеренно причинившей ему боль. — Бун, я вас перепутала.

   — Чувак, успокойся, — Мэйсон не воспринимал меня всерьез и не понимал, что одним случайным поцелуем разрушил мое счастье.

   — Ты считаешь меня женщиной, которая выбрала бы Мэйсона? — я вытерла текшие по лицу слезы. — Значит, вот какого ты обо мне мнения? Бун, ты меня убиваешь.

   — Милая, вообще-то я тоже здесь, — холодно заявил Мэйсон, словно внезапно решил играть по правилам. — Все мы знаем, что я не так уж плох.

   — Мэйсон, отвяжись, — бросила я. — Оба отвяжитесь, — я выбежала за двери и бросилась в лес. Мой взор застилали слезы, сердце рвалось на части.

   Рядом не было никого, кто мог бы меня остановить.

   И вот тогда я провалилась в яму.

    

    

   Глава 19

   Бун

    

   Глядя на Мэйсона, я хотел придушить его к чертовой матери и думал лишь о том, что он рушил все хорошее на своем пути. Все достойное.

   — Одно дело девушки в колледже, ничего не значившие ни для одного из нас, — сказал я, — но Дельта? Совсем другое.

   — Ты даже не соизволил на минуту притормозить и выслушать проклятую правду.

   — Тебе нужно валить отсюда нахрен, Мэйсон. Я больше ничем не хочу с тобой заниматься.

   — А чем заниматься-то? — спросил он. У него были широкие плечи и суровое лицо. Мое зеркальное отражение вплоть до одинаковых красных рубашек. — Быть боссом, у которого все под контролем? Отлично. Жаль ломать твои иллюзии, но ты не сможешь склеить меня по частям.

   — Я и не хочу тебя склеивать, — закричал я. — И никогда не хотел.

   — Превосходно. Тогда я пойду, — Мэйсон вскинул руки, признавая поражение и не прекращая быть придурком. Он спутался с Дельтой. Плюс ко всему, полгода не мог взять себя в руки. И вот теперь решил уйти. Повернувшись к двери, Мэйсон покачал головой. — Я и сам не знаю, почему пробыл тут так долго. Ты никогда не хотел меня здесь видеть.

   — Чушь собачья. Я боролся за тебя. Я много раз мог бросить тебя тонуть в горе, но был рядом, даже когда ты все портил.

   — Ты делал это ради самого себя, Бун, чтобы быть большим человеком и поступать правильно.

   — Неправда. Ты — моя единственная семья, — я стиснул зубы в полной уверенности, что Мэйсон неправильно меня понял. — Ты мой брат.

   — Да, но я постоянно плюю на тебя, а ты не оставляешь попыток меня спасти. Ты не угомонишься, пока я не стану таким же, как ты.

   — Ты ошибаешься. Я не делаю из тебя свое подобие. Ты в корне неправ. Мне не нужно, чтобы люди становились похожими на меня.

   — Продолжай убеждать себя, Бун. Но почему же Дельта сейчас убежала? Потому что ты не выслушал ее. Не дал ей шанса. Ты не слышишь никого, кроме себя.

   Я не мог не признать, что его слова задели за живое. Хотел ли я, чтобы Дельта была похожей на меня? Вернее, чтобы соответствовала моим представлениям об идеальной женщине? Разве я отворачивался от нее, потому что она отличалась и выталкивала меня из зоны комфорта?

   Конечно, дела в гостинице шли в гору, но лишь потому, что Дельта устраняла проблемы еще до их появления. Всегда была тверда, как чертово золото. Она не давила на меня с йогой, вместо этого начав вести уроки. Никогда не ругала мясо, которое продолжал подавать Трей. Можно было облегчить ей жизнь и попросить его дополнить меню вегетарианскими блюдами, однако я и пальцем не пошевелил.

   Я мог убрать из спальни чучела, но отмахнулся от Салли, как пещерный человек. Ожидая, что Дельта прогнется мне в угоду, я не подумал о ней и не попытался облегчить ей переезд.

   В день нашей встречи я сказал Мэйсону, что не приготовился к знакомству с женой и вызвал ее служить мне.

   Нет, это не чертов брак.

   Возможно, так я относился ко всем. Вписывайся в стандарты, или в моей жизни нет для тебя места.

   Я посмотрел на своего брата — на человека, которому катастрофически не хватало везения. На парня, несшего на плечах непосильную ношу вины за смерть родителей. И как же я помог ему? Никак. Лишь злился, что он не брал с меня пример и не шел работать.

   Правда ранила.

   — Все это время я толкал тебя к тому, к чему ты не готов, — признался я.

   — Ты считаешь меня слабаком, — ответил Мэйсон. — Наверное, я и есть слабак. Черт возьми, я хочу быть сильнее. Хочу взять себя в руки, но, Бун, каждый переживает горе по-своему. Просто мне нужно больше времени, чем тебе.

   — Я тебя услышал. Действительно услышал, но все еще в бешенстве из-за твоего поцелуя с Дельтой. Если бы ты не добрался до нее первым, я бы сегодня вечером отдал ей свое сердце.

   — Все не так. Ты даже не дал ей объясниться.

   — Разве слова что-то меняют?

   — Бун, ты не человек гор. Ты просто горный козел.

   — И как это понимать?

   — Бун, — покачал головой Мэйсон. — Слова меняют все.
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   Я вывихнула лодыжку. Как минимум. Вряд ли сломала, но через полчала она опухла, посинела и адски болела.

   Хотя мое сердце болело сильнее. Бун не дал мне объясниться. Он отмахнулся, отвернулся и не выслушал.

   Бун отпустил меня и не пошел за мной.

   И вот я сидела в восьмифутовой яме посреди леса. Откуда она вообще взялась?

   Кроме того, почему я бегала по лесу? Мне все равно пришлось бы рано или поздно вернуться за вещами — за чемоданом, бумажником и телефоном. Я поступила не лучше глупых девчонок в ужастиках.

   Я и была глупой девчонкой.

   С какой стороны ни посмотри.

   Поэтому я расплакалась. Я не хотела целовать Мэйсона. Куда уж яснее. Бога ради, они с Буном были близнецами. Дайте мне передышку.

   Другой запах, другой вкус. И Мэйсон, безусловно, целовался иначе. Но когда я сопоставила факты, все уже случилось.

   И стало слишком поздно.

   Не успела я сказать, что не фантазирую о близнецах, как Бун меня оттолкнул.

   Я пыталась держаться, что было непросто с наступлением ночи. В это время года солнце на Аляске светило круглыми сутками, но в яме, как ни крути, было темновато.

   Мне невыносимо хотелось накричать на Буна. Нужно было перед побегом ударить его кулаком в живот. Он заслужил это. И много чего еще. Я собиралась отдать ему свое сердце. Навсегда. Но один случайный поцелуй, и Бун меня прогнал.

   Чушь. Мне нужен был мужчина гор, а не придурок. Я начинала подозревать, что одно неотделимо от другого.

   Я взвыла в расстройстве.

   Внезапно появился Бун, словно только и ждал моего крика.

   Бун, мой Бун смотрел на меня сверху вниз.

   — Черт. Дельта? — встревожено спросил он.

   — Привет. Ага, — я пожала плечами, указав на пострадавшую ногу. Сидя на куче грязной земли, я выглядела просто шикарно.

   — Перелом?

   — Кажется, вывих.

   — Твою мать. О чем, черт возьми, ты думала?

   — О том, что жених только что порвал со мной. В глуши. Без сотовой связи. И только я решила, что худшее уже сучилось, как упала в яму.

   — Ясно, — Бун провел рукой по волосам.

   Мне хотелось, чтобы он раскаялся и извинился. Я понятия не имела, когда умудрилась стать зависимой и отчаявшейся. Вероятно, когда посреди недели поняла, что не хочу ничего иного, кроме как принадлежать Буну.

   — Держись. Я приведу помощь.

   Так и не извинившись, Бун попятился и убежал. К счастью, я не ушла далеко от дома. Да, я была глупой, но не настолько, чтобы одной убегать туда, где водятся медведи. Я лишь хотела прогуляться до границы владений и прояснить голову.

   Не помогло. Ничуть.

   — Дельта, — настойчиво позвал Бун, вернувшись с сотрудниками. — Сможешь держаться за веревку?

   Я кивнула, хватаясь за любую возможность выбраться из ямы. Вскоре вокруг нее собрались гиды, и несколькие спрыгнули ко мне, чтобы помочь встать и закрепить на талии наскоро завязанную петлю. Затем Бун потянул за веревку, вытаскивая меня мощными руками и грубой силой.

   Мне хотелось поколотить его и поцеловать за то, что нашел меня. Хотелось убежать и спрятаться, но быть найденной.

   Наверное, я предавала феминизм и движение за права женщин, раз чуть не запрыгнула на мужчину в ту же секунду, как он превратился из осла в рыцаря на белом коне.

   Увы, из-за вывихнутой лодыжки мне было не до прыжков. Вместо того чтобы запрыгивать, я позволила Буну взять меня на руки и унести в дом, затем вверх по лестнице в нашу — то есть, его — кровать.

   — Очень больно, — пожаловалась я, но он не слушал.

   Бун уже отправлял Салли за бинтами и пакетами со льдом.

   Он уже нес мне ибупрофен и стакан воды.

   Уже садился на край кровати и приказывал открыть рот, чтобы положить мне на язык таблетку.

   Я проглотила.

   Мне было ненавистно, что Бун то прогонял меня, то спасал.

   Но…возможно, этого я и хотела. Чтобы он остался. Чтобы осталась я. Чтобы никто никогда не уходил.

   Я любила Буна.

   Любила?

   Сильнее, чем прежде.

   — Дельта, — начал он, перевязав мою лодыжку и положив на нее пакет со льдом. Подушку мне под ногу, гору подушек под спину.

   — Да? — я не хотела ссориться. При первой встрече я решила, что мы друг другу не подходим. Но неспроста кто-то придумал фразу про притягивающиеся противоположности.

   Мы были полными противоположностями. Идеальной парой.

   Бун снова напрягся. Черты его лица заострились, взгляд посуровел. Какая несправедливость. Я хотела объясниться, а не оправдываться.

   — Мне нужно кое-что тебе сказать, — начал Бун.

   Я судорожно вздохнула. Завтра должен был приехать пастор Винс и поженить нас. О чем я и собиралась поговорить с Буном, когда пришла к нему во флигель. Я хотела сказать, что принадлежала ему навечно и безоговорочно.

   — В чем дело, Бун?

   — Я знаю, что ты не можешь ходить, поэтому попрошу Салли собрать твои вещи. Пора ехать.

   На мои глаза навернулись слезы, и былая уверенность исчезла без следа. Бун не хотел меня слушать.

   Он вообще меня не хотел.
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   Откинувшись на гору подушек, Дельта вытянула ноги. Я очень не хотел видеть ее такой — заплаканной, запутавшейся, качающей головой.

   Я снова все испортил.

   — Не плачь, Дельта, — я взял ее за руку.

   — Ненавижу, когда люди так говорят. Чем плохо поплакать? Слезы делают меня человеком.

   — Женщина, я не говорил, что ты не должна быть человеком. Я просто сказал не… ладно, я сказал не плакать.

   — Бун, ты только что признал свою неправоту? — уголки ее губ приподнялись.

   Пожав плечами, я пригладил бороду и улыбнулся. Черт возьми, с этой женщиной у меня ум заходил за разум.

   — Как насчет того, чтобы попробовать еще раз? Почему ты плачешь?

   Всхлипнув, Дельта вытерла нос тыльной стороной ладони. Я встал и, взяв с тумбочки салфетку, подал ей.

   — В основном потому, что ты сказал мне собирать вещи и выметаться.

   О как. Похоже, меня неверно поняли.

   — Я неудачно выразился. Я не очень хорош в словах, речах и гребаных признаниях.

   — В чем ты хочешь признаться, Бун?

   — В том, что люблю тебя. Очень сильно. И что хочу на тебе жениться.

   — Ты признаешься мне в любви, приказав уехать? — широко распахнула глаза Дельта.

   — Нет, — вздохнул я, снова взяв ее за руку. Мне не терпелось притянуть Дельту в объятия и завоевать ее сердце. Но сначала я должен был объясниться. Она смотрела на меня с испугом, и я не хотел видеть страх в ее глазах. — Нам нужно собрать вещи, чтобы я отвез свою женщину в подобающий зал суда, купил ей белое платье, цветы и любое барахло, о котором мечтают девушки в день свадьбы. Я хочу отвезти тебя в Анкоридж и сделать все правильно.

   — О, Бун, — покачала головой Дельта.

   «Ты издеваешься?» — чуть не выпалил я.

   Нет, серьезно? Она все-таки меня не хотела? Богом клянусь, я думал, что понял ее. Понял «нас».

   — Я был идиотом, когда решил, что ты изменяешь мне с братом. И когда усложнил тебе переезд. Хочешь заниматься йогой на причале? Пожалуйста. Я выкину из дома проклятые чучела. Все равно они старые и пыльные. Я попрошу Трея придумать меню для вегетарианцев, и мы будем есть твой чертов шпинат с кускусом.

   — Тебе не нужно есть кускус, чтобы убедить меня остаться. Но я не поеду с тобой в Анкоридж, — Дельта сжала мою руку, вселив в меня надежду, что вдруг… возможно… между нами и впрямь что-то было. — Пускай я выросла не у черта на куличках, но никогда не хотела пышную свадьбу. Я искала приключений и думала, что если выйду замуж молодой, буду вынуждена отказаться от мечты.

   — Но?

   — Но выйдя замуж за тебя, Бун, я ни от чего не откажусь. И ничего не потеряю. Я приобрету больше, чем могла себе представить.

   Я вздохнул с облегчением.

   — Я люблю тебя, Дельта, — целуя ее мягкие губы, я обещал ей чертовски много. Обещал ей все.

   — Я не прошу ничего менять в доме, — Дельта отстранилась и посмотрела мне в глаза. — Не нужно делать это только ради меня.

   — Дельта, ради тебя я сделаю что угодно, — отодвинув волосы с ее лица, я обхватил его ладонями.

   — И я сделаю что угодно ради тебя, — она соприкоснулась со мной лбами. — Я люблю тебя, Бун, — прошептала Дельта.

   — Значит, ты станешь моей женой?

   — Да.

    

   ***

    

   На следующий день опухоль почти прошла, и после душа я помог Дельте сменить повязку. Дирк нашел ей костыли, и теперь она заплетала волосы, сидя на табурете в ванной.

   Я с порога наблюдал за ней, улыбаясь невесте по почте, изменившей всю мою жизнь. Ища жену, я чудом обрел женщину, которая идеально меня дополняла. Дельта стала сливками в моем кофе, вишенкой на торте.

   Вишенка и вся моя.

   — Чему улыбаешься? — спросила она, глядя на меня в зеркале. На ней был сарафан без бретелей, и ее поцелованная солнцем кожа сияла. Гладкие плечи, упругая грудь, да и во всем остальном Дельта тоже была совершенна.

   — Я готов начать нашу совместную жизнь.

   — Черт возьми, Бун, — улыбнулась она. — Если бы ты был таким милым неделю назад, мы бы ни разу не поссорились. Я бы не сбежала. И не вывихнула бы лодыжку.

   — Твоя лодыжка заживет, милая.

   — Конечно, но из-за нее нам будет сложнее скрепить брак.

   Подойдя к Дельте, я поцеловал ее в шею и тяжело выдохнул ей в ухо. Она вздохнула и задрожала. Растворилась во мне.

   — Я придумаю, как взять тебя даже с вывихнутой лодыжкой.

   — Не сомневаюсь, что придумаешь, — Дельта повернулась на табурете. — Например, сейчас я могла бы немного наклониться и взять твой член в рот. Но… — она пожала плечами и улыбнулась, прекрасно зная, как сильно я ее хотел, — …ты уже оделся.

   — О, девочка, это не должно тебя останавливать. Ни в коем случае.

   Со смехом расстегнув мою ширинку, Дельта взяла в руки твердеющий член и замурлыкала, сжав его прекрасными губами. Она проглотила мое семя и с любовью посмотрела на меня.

   Застегнув джинсы, я опустился на одно колено и, достав из кармана кольцо с бриллиантом пяти карат, надел ей на палец.

   — Бун, — прошептала Дельта.

   — Теперь самое время пожениться, — велел я, подхватив ее на руки. — Больше никаких задержек.

   — Я никого не задерживала, Бун. Я делала тебе минет, — усмехнулась она, обняв меня за шею и глядя мне в глаза.

   Нас окружала любовь, создавшая мощнейшую ауру и сделавшая нас непобедимыми.

   Я вынес свою невесту из спальни на причал, где мы произнесли клятвы и начали нашу совместную жизнь.

   Хоть я и отдавал Дельте приказы, но мое сердце было всецело в ее власти.

    

    

   Notes

   [

   ←1

   ]

   Крейгслист (англ. Craigslist, дословно — каталог Крейга по имени основателя Крейга Ньюмарка) — сайт электронных объявлений, пользующийся большой популярностью у американских пользователей Интернета.

   [

   ←2

   ]

   «Burning Man» (англ.) (в буквальном переводе — «горящий человек») — ежегодное восьмидневное событие, происходящее в пустыне Блэк-Рок (англ. Black Rock Desert) (США, штат Невада). Фестиваль начинается в последний понедельник августа, в ноль часов одну минуту. Последний день приходится на День Труда, официальный праздник, отмечаемый в США в первый понедельник сентября, выходной день для большинства организаций. Кульминация происходит в субботу после заката, когда сжигают огромную деревянную статую человека.

   [

   ←3

   ]

   Фестиваль музыки и искусств в долине Коачелла (англ. Coachella Valley Music and Arts Festival), также известный как Коачелла-фест или просто Коачелла — трёхдневный (ранее одно- или двухдневный) музыкальный фестиваль, проводимый компанией Goldenvoice в городе Индио, штат Калифорния.

   [

   ←4

   ]
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